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रोϹहत ϽदलӴप होळकर *

सारϋश
मराठीकϱरता लाटेΧ आЭण लाटेΧ-चे हे पॉЙल˝लॉЭसया पॅकेज कसे वापरावे हे ЭशकवणारӤ ही ह̤पѵु̤का आहे.

थोडेफार फेरबदल कƤन ही पѵु̤का सं̜ृत, Ϻहदी आЭण इतर भारतीय भाषϋकϱरताही वापरता येणे शɌ आहे; हे
फेरबदल काय असावेत हे Ѕवभाग १.२मȱे ̨ƪ केले आहे. Ф̤तु पѵु̤केची ही आवृђी Г १.० आहे.

English summary

English title:A practical guide to LATEX and polyglossia for Indian Languages, Version 1.0
Author: Rohit Dilip Holkar

Summary: This is a short guide to LATEX and its package polyglossia. This document aims to introduce LATEX and
polyglossia for Indian languages. Though the document often discusses the language Marathi, the discussion applies
to other India languages also with some minute changes which are described in Section 1.2. We also discuss some
issues in polyglossia for Marathi, Sanskrit and Hindi, and solutions of some of them. The issues for other Indian

languages should be similar and have same solutions.
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Ф̤ावना
भारतीय भाषϋकϱरता लाटेΧ-चे ̊े˸ुईस (velthuis) पॅकेज लाटेΧ-वापरकȯϋκना माहीत असȮाची शɌता आहे.
ȯाЭशवाय सं̜ृत (sanskrit) नामक पॅकेजही वापरले जाते. माП मला पॉЙल˝लॉЭसया हे पॅकेज ̊े˸ुईस आЭण
सं̜ृतǓन सरस वाटते. हे पॅकेज वापƤन बनवलेलӴ ही ह̤पѵु̤का याचे उदाहरण ˪णून देता येईल. या कारणा̤व
आ˪ी या पѵु̤केȥा लेखनाचा आЭण Фकाशनाचा घाट घातला.

Ф̤तु ह̤पѵु̤का वापरणाΜया ȺЮԀची आЭण लाटेΧ-ची अЭजबातच ओळख नाही, असे नसावे; थोडेफार लाटेΧ
वापरलेȹा ȺЮԀस कळेल अशी पѵु̤का बनवȮाचा आ˪ी Фयȍ केला आहे. वापरकȯϋκना आ˚ा (commands),
ȯϋची Фचले (parameters), वातावरणे (environments) यϋची माϹहती असावी आЭण ती कशी ЙलϹहलӴ जातात याची
क˼ना असावी.

ह̤पѵु̤केमȱे आ˪ी शɌ Љतथे सुलभ मराठी ФЉतशΘद देȮाचा Фयȍ केला आहे. हे शΘद वापरताना मूळ शΘदास
ФЉतशΘद शोधȮाऐवजी मूळ संक˼नेकϱरता मराठी शΘद शोधȮाचा Фयȍ केला आहे. ह̤पѵु̤केमȱे वापरलेला
मजकूर ФताСधकारϋचा भंग करत नाही आЭण Fair use of contents आहे, याची काळजी घेतलӴ आहे; तरӤही काही तГार
असȹास लेखकास इ-प̹ावर कळवावे. (ला)टेΧ संबंСधत Йलखाणात सहसा जसे वापरले जाते ȯाचФमाणे आ˪ीही
टेΧ, लाटेΧ,ɐेटेΧ आЭण ɐेलाटेΧ हे शΘद समान अथϒने वापरले आहे; ȯातȹा ȯात या सवϋκकϱरता लाटेΧ असाच
शΘद वापरला आहे. माП ȯाने काही गόधळ होणार नाही. Эशवाय, Эजथे गरज आहे, ȯा Ёठकाणी या सवϋκत भेद कƤन
ЙलϹहले आहे.

या ह̤पѵु̤केचा मूळ हेतू भारतीय आЭण मराठी वापरकȯϋκना लाटेΧ-ची ओळख कƤन देणे, आЭण पॉЙल˝लॉЭसया
वापƤन भारतीय भाषा लाटेΧ-मȱे ЙलϹहȮाचे Ѕववेचन करणे असा आहे. ही पѵु̤का वाचन वा अȶासासाठी कमी,
माП लाटेΧ-चा सराव व लाटेΧ हाताळȮाकϱरता जा̤ उपयुЮ ठरावी अशी बनवलӴ आहे. ȯामळेु इंЕजीत Љतला A
practical guide to LATEX and polyglossia for Indian Languages असे नाव Ͻदले आहे.

मळुात पॉЙल˝लॉЭसयाचीच ह̤पुѵ̤का लहान असȹाने, Ф̤तु ह̤पѵु̤केमȱे पॉЙल˝लॉЭसयाचे Ѕववरण फारच
थोडे आहे. पॉЙल˝लॉЭसयाचा हेतू पाϱरभाЉषक Йलȳा समजणे आЭण काही भाषϋतरे देणे असा असȹाने Љतȥावर Ф̤तु
Фकारȥा पѵु̤केत फारशी चचϒही होऊ शकत नाही.

या पѵु̤केचा बराचसा भाग लाटेΧ-मधील ЅवЅवध साधने कशी वापरावीत याची चचϒ करणारा आहे. पॉЙल˝लॉ-
Эसयाची चचϒ वगळलӴ, तर ही सबंध पѵु̤का लाटेΧ-ची ओळख ˪णून वापरता येईल. साϹहѕȯक लेखकϋना उपयЮु
पडतील अशा काȺ, नाटक आЭण संवाद यϋȥा लेखनासाठीȥा पॅकेजϋची चचϒ आ˪ी केलӴ आहे. गЭणती लेखन वग-
ळता, ЅवƜाथӦ व संशोधकϋना Ѕनबंध-Фबंध-पु̤ के-Еंथ-̬रणЕंथ आЭण सादरӤकरणे बनवताना लागणाΜया संदभκसूची,
Ѕनदνशसूची, सं˙ेपसूची अशा बारӤक-सारӤक बाबӥचा वापर कसा करावा हे या पѵु̤केत येईल अशी काळजी आ˪ी
घेतलӴ आहे.

आ˪ी गЭणती लेखन पूणκत: वगळले आहे. लाटेΧ-वापरकȯϋκना माϹहतीच असेल कԀ लाटेΧ आЭण गЭणत हा एक
Еंथलेखनाचा Ѕवषय होऊ शकतो. पॉЙल˝लॉЭसयामȱे गЭणत-लेखन करता येते; गЭणती वातावरणϋतील भाषा इंЕजी
राहते; सवκ गЭणती पॅकेजे नीट चालतात, असा आमचा अनुभव आहे.

आताशा संशोधन व Эश˙ण या ˙ेПϋत, आЭण छपाईȥा Ⱥवसायात लाटेΧ-चा वापर वाढला आहे. नाм-काȺ-
लेखन, रसायनशाưϋतील रेणंूची ХचПे काढणे, ते पПलेखन अशा ЅवЅवध ˙ेПϋत Йलखाण व मूलभूत आरेखने करȮासाठी
लाटेΧ-मȱे पॅकेजे आलӴ आहेत. पϱरणामत: सȱा लाटेΧ-चा आवाका Фचंड आहे! या ह̤पѵु̤केपढेु जाऊन लाटेΧ-
वापरकȯϋκनी लेि·ल लॅˢोटκचे LATEX A Documentation Preparing System, User's Guide and Reference Manual हे
संुदर पु̤ क, ЅवϹकपु̤ के, लाटेΧ-ȥा Ф̥ापनेतील ह̤पѵु̤का आЭण आंतरजालावरӤल इतरही साϹहȯ वापरावे,
असा आमचा सƥा असेल.

लाटेΧ अंकԀय Йलखाणाची (digital writing) आƜयावत मानके वापरते. भारतामȱे ǋदπवाने याबाबत हवी तेवढी
जागृती Ͻदसत नाही. ȯामळेु आ˪ी ह̤पѵु̤केमȱे वारंवार यЅुनकोड टंक वापरावेत ही बाब उіृत केलӴ आहे; तर,



देवनागरӤ आЭण भारतीय भाषϋकϱरता केवळ यЅुनकोड टंकच वापरावेत. देवनागरӤकϱरता ``सं̜ृत २००३'', गूगलचे
मЮु टंक; मराठीकϱरता राȧ मराठी Ѕवकास सं̥ेचे ``यशोवेणू'' आЭण ``यशोमСुा'', आयआयटी बॉˤेȥा ЍगरӤश
दळवӥचा ``मЮु'' असे काही संुदर टंक वापरावेत. ǋसरӤ मह͔ाची बाब ही कԀ देवनागरӤ वा इतर भारतीय भाषेत लेखन
करȮाकϱरता इिΕΡГʯ (InScript) हा आयआयटी कानपूरȥा तंП˚ϋनी बनवलेला वै˚ाЅनक कळफलक वापरȮाचा
आमचा सƥा असेल.

सरते शेवटी पॉЙल˝लॉЭसयाबѕल चार शΘद : हे पॅकेज उђम असले तरӤ ȯात काही उЭणवा राϹहȹा आहेत.
उदाहरणाथκ, मराठी आЭण Ϻहदीȥा Ф̥ापनेतील द̤ऐवजϋमȱे काही शΘद चुकԀचे ЙलϹहले गेले आहेत; ЅबबटेΧ काही
शΘदϋकϱरता इंЕजी शΘदच वापरते; इȯादी. या Пुटी राहȮामागे एक कारण असे कԀ पॅकेज बनवताना भाषϋतराȥा
व Ǎіलेखनाȥा चुका झाȹा, आЭण ǋसरे कारण असे कԀ हे पॅकेज वापƤन भारतीय भाषϋमȱे पϱरपूणκ द̤ऐवज
ЙलϹहणारे लोक कमी आहेत. मळुात वापरच कमी असȹाने, काय बदल हवे आहे आЭण काय नवे हवे आहे याची यादीच
कोरӤ राϹहलӴ! या अडचणӥतील शɌ तेवюा अडचणӥवर उђरे आ˪ी सुचवलӴ आहेत. लाटेΧ-ȥा जणकारϋना ल˙ात
येईल कԀ ही उђरे वापƤनच इतर बरेच ФƦ सोडवणे शɌ आहे. यापढेु जाऊन आपणास कोणतीही Пुटी वा अडचण
आढळलӴ तर ȯϋचे Ѕनरसन करणारे त͆ वा तГार करता येणाΜया बΜयाच चावъा आंतरजालावर आहेत. लाटेΧ-हा
मЮु (Open source) Фक˼ असȹाने, सहसा Ѝगटहब (GitHub)वर तГार करता येते. आЭण ȯाची कायमच दखल
घेतलӴ जाते. XƎTEXची एक चावडी आहे Эजथे आपȹा अडचणी आЭण पॉЙल˝लॉЭसयातील उЭणवा आपण मϋडू शकतो,
आЭण ȯϋत तȰ असेल तर त͆मंडळӸ ȯावर उपाययोजना करतात.

ह̤पѵु̤केतील सुधारणा आЭण ǋƣΡȯा कळवȮाकϱरता लेखकास इ-टपाल पाठवावे.
मी ̭त:ȥा अȶासाखातर आЭण आवडीखातर लाटेΧ मराठी आЭण देवनागरӤची ǋलκЭ˙त पॅकेजे धुंडाळतच होते.

माП सुशाʞ देवळेकर यϋȥासोबत पПȺवहार झाȹापासून ȯϋȥा ФƦϋची उђरे शोधता शोधता ही पѵु̤का Ѕनमϒण
झालӴ. ȯϋनी Ѕनमϒण केलेȹा ФƦϋकϱरता Ѕन ȯϋȥाकडून Эशकायला Љमळालेȹा संगणकावरӤल मराठीबाबतȥा इतरही
बाबӥकϱरता मी ȯϋचा ऋणी आहे. या Йलखाणातील Ǎіलेखनाȥा चुका ǋƣ̤ करȮातही ȯϋनी मदत केलӴ, ȯाबѕल
मी ȯϋचा आभारӤ आहे. टेΧ-त͆ Έदेनेक वाȁेर यϋȥासोबत झालेȹा पПȺवहारϋतून, आЭण XeTeX TUG वरӤल
सदȼϋȥा चचϋκतून आЭण स͂ϋतून मला बरेच काही Эशकायला Љमळाले; मी या सवϋκचा आभारӤ आहे.

Ф̤तु पѵु̤केचे काम करत असताना मला Science and Engineering Research Board of Indiaȥा NPDF ЭशɁ-
वृђीचा वापर करता आला, आЭण Indian Institute of Science Education and Research, Pune येथे काम करता आले,
ȯाबѕल मी या दोʫी सं̥ाचा ऋणी आहे.

रोϹहत ϽदलӴप होळकर,
पणेु,

११ जून २०१७.
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१ लाटेΧ द̤ऐवज आЭण पॉЙल˝लॉЭसया
१.१ मूलआ˚ासंच आЭण लाटेΧ चालवणे
लाटेΧ-ȥा द̤ऐवजाȥा नावाȥा अखेरӤस .tex येते. Ϻकबǎना, असा शेवट असणारा द̤ऐवज लाटेΧ-साठी
असतो. ȯावर लाटेΧ-चे LATEX, pdfLATEX, XƎLATEX कԀ LuaTEX इंЭजन चालते, हे मूल आ˚ϋचा संच ठरवतो.

LATEX द̤ऐवजाचे मूलआ˚ासंच आЭण Йलखाणाचा भाग असे दोन Ѕवभाग असतात. मूलआ˚ासंचास इंЕजीत
Preamble असा शΘद आहे. मूलआ˚ासंचामȱे केवळ आЭण केवळ आ˚ा असतात, ȯϋना मूल आ˚ा असे ˪टले जाते.
हा भाग पूणκत: तϋЉПक असून इथे लाटेΧ-कϱरता अƟȻ न केलेले कोणतेही अ˙र वा अ˙रसमूह आȹास LATEX चूक
झालӴ आहे असे सϋगते. मूलआ˚ासंचात द̤ऐवज कसा Ͻदसावा, कोणती पॅकेजे वापरावीत, टंक आЭण भाषा कोणती
असावी ही सवκ माϹहती साठवलेलӴ असते.

\documentclasss ही पϹहलӴ मूल आ˚ा असते; ही आ˚ा ЙलϹहताच आपȹाला या मूल आ˚ेस ताबडतोब
द̤ऐवजाचे ̭Ƥप सϋगावे लागते. द̤ऐवजाȥा काही ̭Ƥपϋची यादी कोƪक Г.१मȱे केलӴ आहे.

कशासाठी काय Йलहावे
लेख article

संमेलनातील लेख proc

अहवाल report

पु̤ क book

̬ृЉतЕंथ, ̬रЭणका memoir

पП letter

सादरӤकरण beamer

कोƪक १: द̤ऐवजाȥा ̭Ƥपाकϱरता संकेतशΘद

उदाहरणाथκ, Ѕनबंध१ ЙलϹहȮासाठी \documentclass[article] ही आ˚ा वापरावी; पु̤ क ЙलϹहȮाकϱरता
\documentclass[book] ही आ˚ा वापरावी; आЭण तʃम.

लाटेΧ-ची मूळ भाषा इंЕजी असȹाने, इंЕजीȺЉतϱरЮ भाषा लाटेΧ-मȱे थेट वापरता येत नाहीत. ȯाकϱरता
काही आ˚ावȹा वापराȺा लागतात. भारतीय भाषा तर लॅटीन Йलपीसुіा वापरत नसȹाने आपȹाला जा̤ीȥा
आ˚ावȹा वापराȺा लागतात. लाटेΧ केवळ Йलपीचा Ѕवचार करत नाही, तर भाषेचाही Ѕवचार करते. ɐेलाटेΧ
(XƎLATEX) केवळ देवनागरӤ Йलपीसाठी वापरणे शɌ आहे, माП, लाटेΧ-चे भाषाЅवचार वापरले नाहीत तर लाटेΧ-ȥा
˙मतेशी Фतारणा केȹासारखे होईल. ȯामळेु आपण भाषेसाठी लाटेΧ कसे वापरायचे हे पाहणार आहोत. अСधक
माϹहतीकϱरता Ѕवभाग ७.१मधील मѕुाГमϋक ५ पहा.

द̤ऐवजाȥा ̭Ƥपावर काही आ˚ा कशा वागतील हे ठरते. उदाहरणाथκ, \marginpar ही memoirमȱे
Ёटपा डावीकडे ЙलϹहताे तर इतर सवκ द̤ऐवजाȥा ̭Ƥपात ती Ёटपा उजवीकडे ЙलϹहताे . तसेच काही आ˚ा
या ठरावीक द̤ऐवजाȥा ̭Ƥपामȱेच वापरता येतात. उदाहरणाथκ, अनुГमे Фकरण Ѕन पϱरЭशƪ Ѕनमϒण
करणाΜया \chapter, \appendix या आ˚ा bookमȱे वापरता येतात माП articleमȱे वापरता येत
नाहीत.

लाटेΧ कसे वापरायचे? .texने नाव संपणारा एक द̤ऐवज बनवून ȯात लाटेΧ-ȥा Ѕनयमϋना अनुसƤन आ˚ा
आЭण Йलखाण ЙलϹहले जाते. योȢ ते टेΧ-इंЭजन या द̤ऐवजावर चालवले जाते. समजा कԀ या द̤ऐवजाचे नाव

१ Ѕनबंध हा शΘद आपण Ѕनबंध, लेख, ̩ुट आЭण तʃम अथϒने वापरणार आहोत.
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˙.tex आहे. तर हा द̤ऐवज असणाΜया फोƷरमȱेच ˙.pdf (वा ˙.dvi) हा द̤ऐवज Ѕनमϒण होतो आЭण काही
इतर द̤ऐवज Ѕनमϒण होतात. ˙.tex ला Ыोत-द̤ऐवज आЭण ˙.pdf (वा ˙.dvi) ƟȻ द̤ऐवज' असे ˪टले
जाते. ƟȻ द̤ऐवजातील एखादे Йलखाण Ыोत-द̤ऐवजातील ȧा मूळ Йलखाणामुळे तयार झाले आहे, ȯाला या ƟȻ
Йलखाणाचा Ыोत ˪टले जाते. इतर द̤ऐवजϋना सहाȸक ˪टले जाते; ते काय सϋगतात हे जाणȮाकϱरता Ѕवभाग
७.१मधील कोƪक Гमϋक १० पहा.

सहाȸक द̤ऐवज काम झाले कԀ काढून टाकले तरӤ चालतात. Фȯेक वेळӸ टेΧ-इंЭजन चालवले कԀ ते तयार होत
राहतात. सहाȸक द̤ऐवजϋना इंЕजीत ancillary files असे ˪णतात.

Ыोत-द̤ऐवजाचे Йलखाण आЭण ȯावर (ला)टेΧ इंЭजन चालवणे हे बΜयाचदा एखाƜा लाटेΧ-संपादकामȱे केले
जाते. TeXMakers, TeXStudio, TeXWorks, Vim-with LaTeX suit, Overleaf, Kile, Emacs, Aquamacs आЭण ऑनलाईन
वापरले जाणारे ShareLaTeX हे काही ФЭसі संपादक आहेत. ȯाЭशवाय असंȡ लाटेΧ-संपादक आंतरजालावर
उपल˒ आहेत. काहीजण थेट टЋमनलवर इंЭजन चालवतात.

Ыोत-द̤ऐवजात लाटेΧ-संदभϒतील चूक असȹास, लाटेΧ-संपादक (वा टЋमनल) चूक झालӴ आहे हे सϋगतो. ती
कुठे असेल याचा अंदाज बϋधȮाचाही तो Фयȍ करतो. चूक झालӴ असता ƟȻ द̤ऐवज काही वेळा Ѕनमϒण होतो, काही
वेळा अधκवट Ѕनमϒण होतो, तर काही वेळा Ѕनमϒण होत नाही. घातक चूक असȹास (Fatal Error) द̤ऐवज
Ѕनमϒण होत नाही. लाटेΧ-ने सϋЍगतेȹा चुका वाचणे, समजवून घेणे आЭण सुधारणे हा ही लाटेΧ-वापरȮाȥा
ФЁГयेतील एक मह͔पूणκ घटक आहे.

बΜयाचदा Ыोतातील चूक फार मोठी नसȹास लाटेΧ ताकԀद देते. आपले Йलखाण ताकԀद आЭण चुकϋЅवरϹहत
असावे असा Фयȍ सतत करावा.

देवनागरӤȥा बΜयाच टंकाची मानके आधЅुनकतेबाबत कमी पडत असȹाने आЭण ȯाउलट लाटेΧ-ची टंकाबѕलची
मानके आƜयावत असȹाने देवनागरӤ वापरताना टंकϋसंबंСधत बΜयाच ताϹकदी लाटेΧ, खासकƤन फॉʚ̨के हे पॅकेज,
देत राहते.

खालӴ काही मह͔ाȥा संक˼नϋची चचϒ केलӴ आहे.
१. आ˚ा: लाटेΧ-मȱे बΜयाच आ˚ा ``कशावर तरӤ'' कायϒщʩत होतात. उदाहरणाथκ, टंकाचे वळण बदलणाΜया आ˚ा

ȧा शΘदϋचे वळण बदलायचे आहे, ȯा शΘदϋवर कायϒщʩत होतात. या आ˚ϋचा वापर

आ˚ा{कशावर कायϒщʩत ̊ायचे ते}
अथवा

{आ˚ा कशावर कायϒщʩत ̊ायचे ते}

असा करतात. उदाहरणाथκ, \textit आЭण \itshape या दोʫी आ˚ा शΘदϋना इटालӴय वळणे देतात (कोƪक
Г. ३ ) पहा. माП यϋचा वापर खालӴलФमाणे होतो:

\textit{इटालӴय वळण देȮाचे शΘद}
{\itshape इटालӴय वळण देȮाचे शΘद}.

२. पॅकेजे: लाटेΧ-वापरताना बΜयाचशा पॅकेजϋचा वापर करावा लागतो. उदाहरणाथκ, आपण पॉЙल˝लॉЭसया नामक
पॅकेज वापरणार आहोत. एखादे पॅकेज वापरȮाकϱरता \usepackage{पॅकेजचे नाव} ही मूल आ˚ा वापर-
तात. ˪णजेच \documentclass{द̤ऐवजाचा Фकार} आЭण \begin{document}ȥा दरȷान \usep-

ackage{पॅकेजचे नाव} ही आ˚ा ЙलϹहतात. उदाहरणाथκ, पॉЙल˝लॉЭसया पॅकेज वापरȮाकϱरता \usepack-

age{polyglossia} ही आ˚ा Йलहावी.
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३. Фचले: लाटेΧ-मधील काही आ˚ा जा̤ीची Фचले घेऊ शकतात. आ˚ϋतील Фचले ȯा आ˚ेस, एΜहवी नसणाΜया
˙मता देऊ शकतात. उदाहरणाथκ, \setmainfont ही आ˚ा केवळ Йलखाणाकϱरता Ѕनवडलेला टंक वापरते;
पृƬГमϋक हे लेखकाने ЙलϹहलेले Йलखाण नसून लाटेΧ-चा गणुधमκ आहे. ȯामळेु पृƬГमϋक अरबी अंकϋतच Ͻदसतात.
माП आपण वापरलेले Mapping=devanagarinumerals हे देवनागरӤ टंकासाठीचे Фचल, या आ˚ेस पानϋचे
Гमϋक बदलȮाची ˙मता देते. वातावरणेही काहीवेळा Фचले घेतात. सहसा Фचले चौकोनी कंसात, आЭण काही
वेळा मϹहरपी कंसात ЙलϹहलӴ जातात. वरӤल उदाहरणातील Фचल चौकोनी कंसात ЙलϹहले जाते.

४. वातावरणे: लाटेΧ-मȱे वातावरणे, Environments, असतात. document, center, flushleft, आЭण
flushright ही काही वातावरणे आहेत. पैकԀ document हे मूलभूत आЭण केवळ एकदाच वापरता येणारे वाता-
वरण आहे. वातावरण वापरताना, \begin{वातावरणाचे नाव} असे ЙलǓन सुƤ करतात, आЭण \end{वातावरणाचे
नाव} ЙलǓन संपवतात. या वातावरणाचा Фभाव ȧावर हवा आहे ते मजकूर वरӤल दोन आ˚ϋदरȷान येतो. काही
वातावरणϋत ЙलϹहȮाचे ЅवЭशƪ Ѕनयम असतात, उदाहरणाथκ, कोƪकϋकϱरता वापरले जाणारे tabular वातावरण;
याचे Ѕनयम पाहȮाकϱरता Ѕवभाग ४.१ पहा. गЭणताची मूलभूत वातावरणे थोडी अपवाद आहेत, कारण $ने गЭणती
वातावरण सुƤ होते Ѕन ȯापढेु ǋसरे $ ХचƱ आले कԀ संपते. तसेच $$ ने सुƤ होणारे Ѕन $$ संपणारे, \[ ने सुƤ
होणारे Ѕन \] संपणारे, आЭण \( ने सुƤ होणारे Ѕन \) संपणारे अशीही गЭणती वातावरणे असतात. पैकԀ पϹहȹा
Ѕन शेवटȥाचा अथκ एकच आहे व ǋसΜया Ѕन ЉतसΜयाचा अथκही सारखाच आहे.

१.२ पϹहला द̤ऐवज, आЭण भाषा व टंक यϋची Ѕनवड
तु˪ाला हवी असणारӤ भारतीय भाषा आЭण Љतȥा Йलपीकϱरता XƎLATEXमȱे वापरता येणाΜया मूल आ˚ϋचा लहानात
लहान संच पढुीलФमाणे आहे

\documentclass{article}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{the Indian language of your choice}

\setmainfont{a unicode font supporting the language}

मराठीकϱरता हा संच
\documentclass{article}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari,Mapping=devanagarinumerals]{a ``good'' unicode

Devanagari font for Marathi}

असा आहे. या संचामȱे marathiऐवजी sanskrit वा hindi वापरȹास तो अनुГमे सं̜ृत व Ϻहदीसाठी
वापरता येतो. इतर एखादी भारतीय भाषा वापरायची असȹास polyglossiaȥा ह̤पѵु̤केत Љतची नόद आहे याची
खाПी कƤन marathiऐवजी ती भाषा Йलहावी, [Script=Devanagari, Mapping = devanagarinumer-

als] ही Фचले (parameters) काढून टाकावीत, वा fontspecȥा ह̤पѵु̤केФमाणे योȢ ती Фचले Йलहावीत, आЭण
ȯा भाषेकϱरताचा आपȹा संगणकात असणारा युЅनकोड टंक Йलहावा.

Westernnumerals, Begalinumerals Ϻकवा Devanagarinumerals यϋपैकԀ एक Фचल घेते, असे
polyglossiaची ह̤पѵु̤का सϋगते. ही ह̤पѵु̤का कशी पहायची या कϱरता Ѕवभाग ७.१मधील मѕुा Г. ६ पहा.

बंगालӴकϱरता \usepackage{polyglossia} ही आ˚ा Westernnumerals, Begalinumerals Ϻकवा
Devanagarinumerals यϋपैकԀ एक Фचल घेते, असे polyglossiaची ह̤पѵु̤का सϋगते.

मूलआ˚ासंच संपताच \begin{document} आЭण \end{document} या आ˚ा ЙलहाȺात. द̤ऐवजाचा
मूळ मजकूर या दोन आ˚ϋदरȷान ЙलϹहला जातो.

७



पʫुा मराठीकडे वळू. Mr.tex असा एक ताजा द̤ऐवज Ѕनमϒण करा; Mr ऐवजी कोणतेही नाव आपण ЙलǓ
शकता. तो आपȹा (ला)टेΧ संपादकात उघडा Ѕन खालӴल मजकूर योȢ टंकासϹहत ȯात Йलहा

\documentclass{article}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari,Mapping=devanagarinumerals]{a unicode font sup-

porting marathi}

\begin{document}

नम̜ार! लाटेकȥा कायκशाळेत आपले ̭ागत आहे.
\end{document}

हे२ बदल जतन करा आЭण मग हा द̤ऐवज XƎLATEX इंЭजनवर चालवा.

मह͔ाचे: या घडीला, polyglossia Ф̥ापनेतील मराठी भाषेȥा मह͔ाȥा द̤ऐवजात एक चूक झा-
ȹाने वरӤल कृती केȹावर लाटेΧ आपणास Kernel not found Ϻकवा Fontspec accepts

only limited arguments. Devanagari is not one of them अशा आशयाȥा चु-
का दाखवेल. ȯा सुधारȮाकϱरता आपȹा संगणकाȥा command lineवƤन root बनून polyglos-
sia Ф̥ापनेतील gloss-marathi.ldf द̤ऐवज उघडा आЭण ȯातील ``script=Devaganari'' ही
नόद``script=Devanagari'' अशी करा. हे बदल जतन करा आЭण वरӤल चुका नाहीशा होतील.
याच द̤ऐवजातील काही भाषϋतराȥा वा Ⱥाकरणाȥा चुकाही ǋƣ̤ करा Ѕन जतन करा. ˪णजे कोणȯाही
ƟȻ द̤ऐवजात या चुका येणार नाहीत.

अशाФकारे आपण लाटेΧ-मधील आपला पϹहला मराठी द̤ऐवज ЙलϹहला आहे. माП आ˪ी मराठीकϱरता (वा
सं̜ृत वा Ϻहदीकϱरता) खालӴल मूलआ˚ासंच वापरȮाचा सƥा देऊ:

\documentclass{article}

\usepackage{fontspec}

\usepackage{xltxtra}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari, Mapping=devanagarinumerals] {Devanagari font

of your choice}

लाटेΧ-मȱे एकाच वेळӸ एकाǓन अСधक भाषा, ȯϋचे टंक आЭण एकाच भाषेचे एकाǓन अСधक टंक वापरता
येतात. एकाचवेळӸ मराठी, Ϻहदी, सं̜ृत, तЉमळ आЭण British इंЕजी वापरलेले उदाहरण पढेु देत आहे. या उदाहरणात
मराठीकϱरता यशोवेणू, Ϻहदीकϱरता मЮु, सं̜ृतकϱरता सं̜ृत २००३, British इंЕजीकϱरता Courier, आЭण तЉमळ
आЭण इतर भारतीय भाषϋकϱरता Linux Libertine O हे टंक वापरले आहेत.

\documentclass{article}

\usepackage{fontspec}

\usepackage{xltxtra}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari, Mapping=devanagarinumerals, StylisticSet=1]

{Yashovenu}

२ टंकनाȥा Ɵƪीने सोपे वाɌ असावे ˪णून वरӤल वाɌात लाटेΧ-ȥा `क' चा पाय मोडला नाहीये.
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\setotherlanguages{sanskrit,hindi,tamil,kannada,bengali,malayalam}

\newfontfamily\sanskritfont [Script=Devanagari, Mapping=devanagarinumerals]

{Sanskrit 2003}

\newfontfamily\hindifont [Script=Devanagari, Mapping=devanagarinumerals] {Mukta}

\newfontfamily\tamilfont{Arial Unicode MS}

\newfontfamily\bengalifont{Arial Unicode MS}

\newfontfamily\kannadafont{Arial Unicode MS}

\newfontfamily\malayalamfont{Arial Unicode MS}

\setotherlanguage[variant=uk]english

\newfontfamily\englishfont{Courier}

\begin{document}

हे मराठी आहे. {\Sharad हे शरद ७६ टंकामȱे ЙलϹहलेले मराठी आहे.}
\textsanskrit{एतθ सं̜ृतο।}
\texthindi{यह Ϲहʠी है।}
\texttamil{இᾐ தமி῁.}

\textkannada{ಇದು ಪ⁎ತῢ.}

\textbengali{এই হল বাংলা.}

\textmalayalam{ಇದು ಪ⁎ತῢ.}

\textenglish{This is English.}

\end{document}

याचे फЙलत ˪णजे:
``हे मराठी आहे. हे शरद ७६ टंकामध्ये िलिहलेले मराठी आहे.
एतद ्सृंतम।्
यह ӆहλी है।
இᾐ தமி῁.
ಇದು ಪ⁎ತῢ.
এই হল বাংলা.
ಇದು ಪ⁎ತῢ.
This is English.''
वरӤल द̤ऐवजात वापरलेलӴ \text<भाषा> ही आ˚ा कमी लϋबी असणाΜया Йलखाणाकϱरता वापरतात. जा-

̤ लϋबी असणाΜया Йलखाणाकϱरता ȯा भाषेȥा नावाचे वातावरण वापरले जाते. उदाहरणाथκ, खूप सारे तЉमळ
ЙलϹहȮाकϱरता

\begin{tamil}

तЉमळ मजकूर
(Lots of Tamil text)

\end{tamil}

भाषाबदलाȥा इतर आ˚ा पाहȮाकϱरता पॉЙल˝लॉЭसयाची ह̤पुѵ̤का पहा.

९



\setdefaultlanguageऐवजी \setmainlanguage ही आ˚ाही चालते, असे पॉЙल˝लॉЭसयची ह̤प-ु
ѵ̤का सϋगते.
भाषा वापरȮापूवӦ पॉЙल˝लॉЭसयȥा ह̤पुѵ̤केत Љतची अСधकृत भाषा ˪णून नόद झालӴ आहे याची खाПी
करावी. या घडीस, ह̤पѵु̤केमȱे पृƬ ३ वरӤल कोƪक Г. १ मȱे या भाषϋची यादी ϽदलӴ आहे.

१.३ मूलЫोतातील Йलखाण
• लाटेΧ वाɌे ̭त: तोडते. भाषा Ѕनवडताच लाटेΧ शΘद कसे तोडायचे ते ठरवू शकते.

• Ыोतातील द̤ऐवजमȱे नवी ओळ सुƤ केलӴ तरӤ ƟȻ द̤ऐवजामȱे नवी ओळ सुƤ होत नाही. Ыोतातील
द̤ऐवजात \\ वा \newline ЙलϹहȹास वा एक अथवा अСधक मोकȽा ओळӸ सोडȹास ƟȻ द̤ऐवजात
नवी ओळ सुƤ होते. सवκसाधारण Йलखाणात, शɌतो, एक मोकळӸ ओळ सोडून नवी ओळ सुƤ करावी. \\ वा
\newline वापƤन नवी ओळ सुƤ करȮास ``ओळ तोडȮाची कृЉПम पіत'' (manual linebreak) ˪णतात.
फार साΜया ओळӸ कृЉПमरӤȯा तोडȹास underful box नामक ताकԀद लाटेΧ देत राहते. वा \newline नंतर
एक मोकळӸ ओळ सोडावी. \newlineФमाणेच वा \newpage ही आ˚ा आहे. ती काय करत असावी?

• % हे ХचƱ, कुठेही ЙलϹहले तरӤ, ȯाȥापढुील सबंध वाɌ वा ओळ लाटेΧ-कϱरता अƟȻ करते. या ХचƱापढुील सबंध
वाɌ वा ओळ आपȹाला Ͻदसते माП लाटेΧ या भागावर अЭजबात कायϒщʩत होत नाही.

• लाटेΧ \end{document} नंतरचे काहीही वाचत नाही. या आ˚ेनंतर काय ЙलϹहले आहे ȯाȥाशी लाटेΧ-चा
काहीही संबंध नसतो.

• लाटेΧ बरӤचशी अ˙रेतर ХचƱे, उदाहरणाथκ $, %, ̂ ,#, &, {, }, \ , _ आ˚ϋȥा Ⱥाȡा करताना वापरते;
ȯामळेु या ХचƱϋचा वापर थेट करता येत नाही. या ХचƱϋना लाटेΧ-मधील Ѕवशेष ХचƱे ˪टले जाते. मागीलपैकԀ
एकही ХचƱ नुसतेच वापरले, तर लाटेΧ चूक झालӴ आहे असा संदेश देते. अशावेळӸ, बΜयाचदा, ƟȻ द̤ऐवज
Ѕनमϒण होत नाही. ȯामळेु Ѕवशेष ХचƱे काळजीपूवκक वापरावीत. [ आЭण ] ही अधκवट Ѕवशेष ХचƱे आहेत. ती मूळ
द̤ऐजात जशीȥा तशी वापरता येतात, आЭण ती आ˚ϋȥा Ⱥाȡेतही वापरलӴ जातात. याचमळेु ȯϋचा आ˚ेत
वापर करताना काळजीपूवκक करावा.

ХचƱ लाटेΧ-साठी ХचƱाचे काही अथκ वा वापर
\ आ˚ा सुƤ करते
$ गЭणती वातावरण सुƤ करते Ѕन संपवते
% ओळ वा वाɌ लाटेΧ-कϱरता अƟȻ करते
̂ गЭणतातील घात, उदा. x2

& तЮे ЙलϹहताना दोन ̤ंभाना वेगळे करते
_ गЭणतात पायाशी ЙलϹहȮाकϱरता वापरतात, उदा. x2

{ आЭण } वातावरणाȥा Ⱥाȡेतील शΘदसमɡुयाची सुƤवात Ѕन शेवट ठरवते; बΜयाच आ˚ϋतही वापर होतो
[ आЭण ] आ˚ϋची व वातावरणϋची Фचले ЙलϹहȮाकϱरता वापर

# \newcommand आЭण \renewcommand यϋत चल̥ाने दाखवȮाकϱरता
∼ तोडता न येणारӤ जागा

कोƪक २: काही Ѕवशेष ХचƲϋचा लाटेΧ-मधील अथκ वा वापर

∼ तोडता न येणारӤ जागा Ѕनमϒण करते ˪णजे काय करते? `` तो∼Љतकडे गेला'' असे ЙलϹहȹास, तो आЭण Љतकडे
हे शΘद कायम एकП राहतात आЭण दोन शΘदϋत नेहमी असते तेवढीच जागा ȯϋमȱे असते. वाɌाȥा शेवटी जरӤ
हे शΘद आले आЭण लाटेΧ एर̊ी ȯϋना वेगळे करणार असेल, तरӤ तसे न केले जात नाही.
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जर Ѕवशेष ХचƱे थेट वापरता येत नाहीत, तर मी वरӤल चचνत कशी काय ЙलϹहलӴ आहेत? तु˪ी शोधून पहा! ȯातही
\ हे ХचƱ कसे Йलहाल?

• लाटेΧ दोन ओळӹदरȷान Ϲकती अंतर ठेवायचे हे ̭त:च ठरवते. हे अंतर वाढवȮाकϱरता \smallskip, \med-

skip आЭण \bigskip या आ˚ा वापरतात. या Эशवाय हे अंतर कमीजा̤ करȮाकϱरता \vspace{˙cm} ही
आ˚ा वापरलӴ जाते. \vspace{˙cm} वापरताना ˙ ऐवजी हवा तो अंक ठेवतात. सμटीमीटर (cm) ऐवजी इंचही
(in) वापरता येते. या सवκच आ˚ा ЙलϹहȹानंतर एक मोकळӸ ओळ सोडावी लागते; ȯाЭशवाय ȯा कायϒщʩत होत
नाहीत.

• \vspace{˙cm} सारखीच \hspace{˙cm} ही आ˚ा आहे. Љतचा वापर काय असावा बरे?
• लाटेΧ पानावरӤल डावा-उजवा समास, आЭण वरची Ѕन खालची मोकळӸ जागा Ϲकती ठेवायची ते ̭त: ठरवते. ती

आपणास ठरवाची असȹास geometry नामक पॅकेज वापरले जाते. ЅवϹकपु̤ कϋवर वा ЭजओमेЛीȥा ह̤पѵु̤-
केत ȯाचा वापर कसा करायचा हे आपण पाǓ शकता.

• \footnote{मजकूर} ही आ˚ा तळटीप ЙलϹहताे . उदाहरणाथκ,
``मी इथे \footenote{ही तळटीप आहे Ѕन ती लाटेΧ-मȱे ЙलϹहलӴ आहे.} तळटीप ЙलϹहलӴये.''
ही आ˚ा खालӴल Фमाणे तळटीप Ѕनमϒण करते:
`` मी इथे३ तळटीप ЙलϹहलӴये''
तळЁटपा ГमϋϹकत असतात.

२ टंकण
२.१ अ˙रϋची वळणे, ठसे व आकार
कोणȯा आ˚ा अ˙रϋची कोणती वळणे व ठसे Ѕनमϒण करतात हे कोƪक Г. ३मȱे Ͻदले आहे.

आ˚ा आ˚ा पϱरणाम
\itshape \textit इटालӴय अ˙रे.
\upshape \textup नेहमीची उभी अ˙रे.

\textnormal नेहमीची अ˙रे.
\slshape \textsl Љतरपी अ˙रे.
\mdseries \textmd थो़डा जा़डसर ठसा.
\bfseries \textbf जा़डसर ठसा.
\rmfamily \textrm Ѕवषमरेषीय (सेरӤफ) टंक.
\sffamily \textsf एकरेषीय (साκ सेरӤफ) टंक; हा टंकावर अवलंबून असतो.
\ttfamily \texttt टंकलेखक यंПासारखा टंक.

कोƪक ३: अ˙रϋची वळणे व ठसे

कोƪक Г. ३मधील पϹहȹा रकाʧातील आ˚ा वापराȺात; ǋसΜया रकाʧातील आ˚ा टाळाȺात. कोƪक
Г. ३मधील पϹहȹा रकाʧातील आ˚ा वापरताना {आ˚ा ȧावर कायϒщʩत ̊ायचे ते शΘद}, तर ǋसΜया रका-
ʧातील आ˚ा वापरताना आ˚ा{ȧावर कायϒщʩत ̊ायचे ते शΘद} असा syntax असावा. उदाहरणाथκ, {\itshape
इटालӴय अ˙रे} आЭण \textit{इटालӴय अ˙रे}.

३ ही तळटीप आहे Ѕन ती लाटेΧ-मȱे ЙलϹहलӴ आहे.
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अ˙रϋचे आकार लहानमोठे करता कोणȯा आ˚ा हे कोƪक Г. ४मȱे Ͻदले आहे. या आ˚ा कोƪक Г. ३मधील ǋसΜया
रकाʧातील आ˚ϋФमाणे वापरतात.

कोƪक ४: अ˙रϋची वळणे व ठसे
आ˚ा पϱरणाम
\tiny सूɀ अ˙रे

\scriptsize जुʧा पु̤ कϋतील बारӤक अ˙रे
\footnotesize तळЁटपϋȥा अ˙रϋचा आकार

\small लहान अ˙रे
\normalsize नेहमीचा आकार

\large मोठी अ˙रे
\Large खूप मोठी अ˙रे
\LARGE खूप खूप मोठी अ˙रे
\huge Фचंड अ˙रे

सबंध Йलखाणात टंकाचा आकार बदलायचा असेल तर \documentclass या आ˚ेत 10pt, 11pt आЭण
12pt यϋपैकԀ एक Фचल ЙलǓन टंकाचा आकार बदलता येतो; उदाहरणाथκ,

\documentclass[12pt]{article}

२.२ याƜा
LATEXमȱे तीन ЅवЅवध Фकारे याƜा करता येतात: १. itemization, २. enumeration, आЭण ३. description.
या Љतʫी याƜϋकϱरता संबСधत वातावरणे वापरलӴ जातात. Љतʫी Фकारϋत यादीतील घटक \item या आ˚ेने सुƤ
होतो. या याƜϋची उदाहरणे खालӴलФमाणे :

मुƠϋची यादी: मѕेु ЙलϹहताना जसे आपण केवळ ठळक Іबǐ काढतो, ȯाФमाणे या यादीमधील Фȯेक घटकासमोर
केवळ एक Іबǐ येतो.

\begin{itemize}

\item पϹहला धडा: संच Эसіϋत.
\item ǋसरा धडा: फलन Эसіϋत.
\item Љतसरा धडा: वा̤व संȡा.
\end{itemize}

हा Ыोत खालӴल ƟȻ यादी Ѕनमϒण करतो

• पϹहला धडा: संच Эसіϋत.
• ǋसरा धडा: फलन Эसіϋत.

• Љतसरा धडा: वा̤व संȡा.
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मोजणीची यादी: Ϲकराणाȥा यादीमȱे जसे Фȯेक घटकासमोर ȯाचा यादीतील Гमϋक येतो, तसे या यादीत होते.
\begin{enumerate}

\item पϹहला धडा: संच Эसіϋत.
\item ǋसरा धडा: फलन Эसіϋत.
\item Љतसरा धडा: वा̤व संȡा.
\end{enumerate}

हा Ыोत खालӴल ƟȻ यादी Ѕनमϒण करतो

१. पϹहला धडा: संच Эसіϋत.
२. ǋसरा धडा: फलन Эसіϋत.

३. Љतसरा धडा: वा̤व संȡा.

वणκनाʀक यादी: या यादीमȱे Фȯेक घटकातील पϹहलӴ काही अ˙रे उठावदार करता येतात.
\begin{decription}

\item [पϹहला धडा] संच Эसіϋत.
\item [ǋसरा धडा] फलन Эसіϋत.
\item [Љतसरा] धडा वा̤व संȡा.
\end{description}

हा Ыोत खालӴल ƟȻ यादी Ѕनमϒण करतो

पϹहला धडा संच Эसіϋत.
ǋसरा धडा फलन Эसіϋत.

Љतसरा धडा वा̤व संȡा.

यादीमȱेही यादी ЙलϹहता येते.
१. पϹहला धडा: संच Эसіϋत.
२. ǋसरा धडा: फलन Эसіϋत.

(a) फलनाची Ⱥाȡा.
(b) फलनाचे Фकार

i. एकास-एक फलन.
ii. झाकणारे फलन.
iii. एकास एक आЭण झाकणारे फलन.

• याची टोपोलॉजी आЭण बीजगЭणतातील उदाहरणे.
३. Љतसरा धडा: वा̤व संȡा.
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याƜϋचे ̭Ƥप बदलȮाकϱरता enumitem वा enumerate यϋपैकԀ एक पॅकेज वापरता येते. ही दोʫी पॅकेजे
एकाच वेळӸ वापƤ नयेत. enumitem वापरȮाकϱरता \usepackage{enumitem} मूल आ˚ा वापरावी. या मूल
आ˚ेत inline आЭण shortlabels ही Фचले वापरता येतात. inline हे Фचल वापरले असता enumerate*
वातावरण वापƤन रेषीय यादी तयार करता येते. उदाहरणाथκ,

``पϹहȹा घटक चाचणीकϱरता पुढील अȶासГम आहे.
\begin{enumerate*}

\item पϹहला धडा: संच-Эसіϋत,
\item ǋसरा धडा: फलन-Эसіϋत,
\item Љतसरा धडा: वा̤व संȡा.
\end{enumerate*}

भरपूर अȶास करा Ѕन भरपूर गणु Љमळवा.''
हा Ыोत खालӴल ƟȻ Йलखाण Ѕनमϒण करतो:
``पϹहȹा घटक चाचणीकϱरता पुढील अȶासГम आहे. १. पϹहला धडा संच-Эसіϋत, २. ǋसरा धडा फलन-Эसіϋत,

३. Љतसरा धडा वा̤व संȡा. भरपूर अȶास करा Ѕन भरपूर गणु Љमळवा.''
तर shortlabels Фचल वापƤन यादीतील अंक कसे Ͻदसावेत हे ठरवता येते. उदाहरणाथκ:
\begin{enumerate}[धडा Г. 1)]

\item संच-Эसіϋत.
\item फलन-Эसіϋत.
\item वा̤व संȡा.
\end{enumerate}

हा syntax खालӴल यादी देतो:

धडा Г. १) संच-Эसіϋत,
धडा Г. २) फलन-Эसіϋत,
धडा Г. ३) वा̤व संȡा.

वरӤल उदाहरणात 1 हे Фचल देवनागरӤ अंकगणनेनसुार, i हे Фचल रोमन अंकगणनेनसुार आЭण a हे Фचल इंЕजी
वणκमालेतीनुसार मोजणी करते.

२.३ जѩ̡Ͻफकेशन आЭण उठाव
Фȯेक द̤ऐवजाची एक का˼Ѕनक सीमा असते. ȯा सीमेȥा डाȺा व उजȺा रेषϋना आपण समास ˪णतो. सवκ
वाɌे डाȺा समासापासून सुƤ करȮाȥा पіतीला Йलखाणाचे डावे जѩ̡Ͻफकेशन, सवκ वाɌे उजȺा समासापासून
सुƤ करȮाȥा पіतीला Йलखाणाचे उजवे जѩ̡Ͻफकेशन, तर सवκ वाɌे डाȺा आЭण उजȺा समासाȥा बरोबर
मȱात ठेवȮाला Йलखाणाचे कμ Сीय जѩ̡Ͻफकेशन ˪णतात. flushleft, flushright आЭण center ही
वातावरणे Йलखाणाची अनुГमे डावी, उजवी आЭण कμ Сीय जѩ̡Ͻफकेशने Ѕनमϒण करतात.

एक तुतारӤ Ɯा मज आणुЅन;
फंुϹकन जी मी ̭Фाणानμ;

भेǋЅन टाϹकन सगळӹ गगनμ;
दीघκ Эजȥा ȯा ϺककाळӸनμ!
अशी तुतारӤ Ɯा मजलागЅुन.

--- केशवसुतϋȥा ``तुतारӤ'' या कЅवतेतील एक कडवे.
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हे कडवे खालӴल Ыोत वापƤन Ѕनमϒण केले आहे:
\begin{center}

एक तुतारӤ Ɯा मज आणुЅन;

फंुϹकन जी मी ̭Фाणानμ;

भेǋЅन टाϹकन सगळӹ गगनμ;

दीघκ Эजȥा ȯा ϺककाळӸनμ!

अशी तुतारӤ Ɯा मजलागЅुन.
\end{center}

\begin{flushright}

--- केशवसुतϋȥा ``तुतारӤ'' या कЅवतेतील एक कडवे.
\end{flushright}

LATEXमȱे कЅवता ЙलϹहȮाकϱरता verse हे वातावरण वापरले जाते. verse वातावरणामȱे \\ वापरȹास
कडȺातील नवी ओळ सुƤ होते, आЭण मोकळӸ ओळ सोडȹास नवे कडवे सुƤ होते.

केवळ कЅवता ЙलϹहȮाकϱरता verse याच नावाचे पॅकेजसुіा आहे. हे पॅकेज वापƤन ЙलϹहलेलӴ खालӴल कЅवता
पहा.

औǋंबर

ऐल तटावर पैल तटावर ϹहरवाळӸ घेउन
Ѕनळासϋवळा झरा वाहतो बेटाबेटातुन.

चार घरϋचे गϋव Хचमकुले पैल टेकडीकडे
शेतमȽϋची दाट लागलӴ Ϲहरवी गरदी पुढे.

पायवाट पϋढरӤ तयϋतुन अडवी Љतडवी पडे
ϹहरȺा कुरणϋमधЅुन चाललӴ काȽा डोहाकडे.

झϋकळुनी जळ गोड काНळमा पसरӤ लाटϋवर
पाय टाकुनी जळϋत बसला असला औǋंबर.

बालकवी

तु˪ीसुіा verse पॅकेज वापƤन वरӤल कЅवता ЙलǓन पहा बरे!

मह͔ाचे: hyperref आЭण verse ही पॅकेजे एकП वापरत आसȹास \usepackage{verse} आधी
Йलहावे आЭण \usepackage{hyperref} ȯाȥा नंतर. अʧथा लाटेΧ ЅवХचП चुका दाखवते.

बोधवाɌे व सुЅवचार ЙलϹहȮाकϱरता quote वा quotation वातावरण वापरले जाते.
quoteचे उदाहरण:

\begin{quote}
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अडला हϱर, गाढवाचे पाय धरӤ॥

{\hfill --- Ⱥवहारकोश, संपूणκ बाळकराम}
\end{quote}

अडला हϱर, गाढवाचे पाय धरӤ॥
--- Ⱥवहारकोश, संपूणκ बाळकराम

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
quotationचे उदाहरण:
\begin{quotation} ठकԀȥा मामीȥा सावП स̴ा भावजयीȥा आȯेबϹहणीची चुलतनणंद पϹहलӴ एक-

दोन वषν सासरӤ नϋदत न̊ती, अशी ЅबनतारायंПाची बातमी कोठून Љमळाȹामळेु मलुӴȥा माहेरकरϋचे वळण वाईट
असȹाबѕल सरϒस शेरा माƤन ȯϋनी लȁ Ͻफसकटवून टाकले! एकदा मलुाȥा मामाȥा मोलकरणीȥा मुलाची व
आमȥा गाडीवाȹाȥा दђक बापाची एक नाड जमȹामुळे लȁ जमेना, व ǋसΜयϋदा तर Фȯ˙ मलुाȥा बापाची आЭण
आमȥा गाडीȥा पवळया बैलाचीच एक रास जमȹामुळे हातचे ̥ळ दवडावे लागले! अशा रӤतीने लȁे मोडावयास
वाटेल ती कारणे परुतात, असे आमȥा अनभुवाला पूणκपणे येऊन चुकले!

{\hfill {--- बाळकराम}}
\end{quotation}

याचा पϱरणाम खालӴलФमाणे:
ठकԀȥा मामीȥा सावП स̴ा भावजयीȥा आȯेबϹहणीची चुलतनणंद पϹहलӴ एकदोन वषν सासरӤ

नϋदत न̊ती, अशी ЅबनतारायंПाची बातमी कोठून Љमळाȹामळेु मलुӴȥा माहेरकरϋचे वळण वाईट अस-
ȹाबѕल सरϒस शेरा माƤन ȯϋनी लȁ Ͻफसकटवून टाकले! एकदा मलुाȥा मामाȥा मोलकरणीȥा
मलुाची व आमȥा गाडीवाȹाȥा दђक बापाची एक नाड जमȹामुळे लȁ जमेना, व ǋसΜयϋदा तर Фȯ˙
मलुाȥा बापाची आЭण आमȥा गाडीȥा पवळया बैलाचीच एक रास जमȹामुळे हातचे ̥ळ दवडावे
लागले! अशा रӤतीने लȁे मोडावयास वाटेल ती कारणे परुतात, असे आमȥा अनभुवाला पूणκपणे येऊन
चुकले!

--- बाळकराम
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

quote आЭण quotationमधील फरक काय?

उठाव देȮाकϱरता इटालӴय वळण, रंग वापरणे (package color), अ˙राखालӴ रेष मारणे (\underline{})
वा अ˙रे ठळक करणे यापैकԀ एक वा एकाǓन अСधक पіती वापरता येतात. उठाव देȮाकϱरता \emph{उठावदार
करȮाचे शΘद} ही आ˚ा वापरता येते.
LATEX ЅवϹकपु̤ के वापƤन अ˙रϋना वा ȯाȥा पाƨκभूमीला रंग कसा Ɯायचा हे Эशका.
\emph{उठावदार करȮाचे शΘद} आЭण इटालӴय यϋमधील फरक काय?

३ द̤ऐवजाचे Ѕवभाजन, लेखक आЭण अनुГमЭणका
३.१ द̤ऐवजाचे Ѕवभाजन
कोणȯाही द̤ऐवजाचे दशκनीय, मȱावतӦ आЭण शेवट असे तीन का˼Ѕनक भाग करता येतात. दशκनीय भागामȱे
शीषκक, लेखक इȯादी माϹहती, अनुГमЭणका आЭण Ф̤ावना या बाबी येतात. मȱवतӦ भागामȱे मȡु Йलखाण येते.
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आЭण शेवटȥा भागात पϱरЭशƪे, संदभκसूची, ХचП आЭण कोƪकϋची यादी, ̨ƪीकरण कोश हे सवκ वा यापैकԀ काही
बाबी येतात. पु̤ कϋत (\documentclass{book}) आЭण ̬ृЉतЕंथϋत (\documentclass{memoir})मȱे हे
तीनही Ѕवभाग अनुГमे \fmatter, \mainmatter आЭण \backmatter या तीन आ˚ϋनी ̨ƪ करता येतात. या
आ˚ा वापरȹा असता, लाटेΧ या भागϋतील पृƬГमϋकϋची पєत आЭण Ѕवभागϋचे अनГुमЭणकेतील ̭Ƥप बदलते.
या आ˚ा Ѕनबंधात वापरता येत नाहीत.

पु̤ कϋत आЭण ̬ृЉतЕंथϋत Фकरणϋकϱरता \chapter आЭण पϱरЭशƪϋकϱरता \appendix या आ˚ा असतात.
याЭशवाय लेखात असणारे सवκ Ѕवभागही असतात. ГमϋϹकत नसणारӤ \chapter* ही आ˚ाही असते.

कोणȯाही द̤ऐवजाȥा (article, book, memoir, इȯादी) मȱवतӦ भागाचे Ѕवभाजन Ѕवभाग, उपЅवभाग,
उपउपЅवभाग आЭण पϱरɢेद असे Ѕवभाजन करता येते. ȯाकϱरता अनГुमे, \section{Ѕवभागाचे नाव}, \sub-
section{उपЅवभागाचे नाव}, \subsubsection{उपउपЅवभागाचे नाव} आЭण \paragraph{पϱरɢेदाचे नाव} या
आ˚ा आहेत. या आ˚ा ГमϋϹकत Ѕवभाग Ѕनमϒण करतात. हे Ѕवभाग अनГुमЭणकेत Ͻदसतात.

\section*{Ѕवभागाचे नाव}, \subsection*{उपЅवभागाचे नाव}, \subsubsection*{उपउपЅवभागाचे नाव} \para-

graph*{पϱरɢेदाचे नाव} या आ˚ϋनी Ѕनमϒण केलेȹा Ѕवभागϋना Гमϋक नसतात. आЭण ते Ѕवभाग अनГुमЭणकेतही
Ͻदसत नाहीत.

उदाहरणाथκ, एखाƜा पु̤ कातील मूळ Йलखाणाचा भाग पुढीलФमाणे Ͻदसू शकतो:
\begindocument[11pt, a4paper][book]

…मूलआ˚ासंच …

\begin{document}

\fmatter %(ही आ˚ा आहे. ती केवळ book आЭण memoirमȱेच वापरता येते.)
…पु̤ क आЭण लेखकाची माϹहती…
\अनГुमЭणका
\chapter*{Ф̤ावना वा मनोगत}
\mainmatter %(ही आ˚ा आहे. ती केवळ book आЭण memoir मȱेच वापरता येते.)
\chapter {पϹहले Фकरण}
\section{Ѕवभागाचे नाव}
…मजकूर …

\section{Ѕवभागाचे नाव}
…मजकूर …

\subsection{उपЅवभागाचे नाव}
…मजकूर …

\paragraph{पϱरɢेदाचे नाव}
…मजकूर …

\chapter {ǋसरे Фकरण}
\section{Ѕवभागाचे नाव}
…मजकूर …

\subsection{उपЅवभागाचे नाव}
…मजकूर …

\subsubsection{उपउपЅवभागाचे नाव}
…मजकूर …

\backmatter %(ही आ˚ा आहे. ती केवळ book आЭण memoirमȱेच वापरता येते.)
\appendix{पϱरЭशƪ}
संदभκसूची
ХचПϋची यादी
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कोƪकϋची यादी
̨ƪीकरणकोश
\end{document}

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Фकरणाचे नाव बदलȮाकϱरता, उदाहरणाथκ, Фकरणाऐवजी अȱाय हवे असȹास, खालӴल पैकԀ एक मूल आ˚ा

वापरतात
\renewcommand\chaptername{अȱाय}
अथवा
\addto\captionsmarathi{\renewcommand{\chaptername}{अȱाय}}
अथवा
\gappto\captionsmarathi{\renewcommand{\chaptername}{अȱाय}}
पॉЙल˝लोЭसयाची ह̤पѵु̤का सϋगते कԀ शेवटची आ˚ा वापरावी, आЭण मधलӴ आ˚ा सुіा चालते. मधलӴ आ˚ा

मळुात बेबेलसाठी बनवलӴ होती. पϹहलӴ आ˚ा केवळ लाटेΧ कϱरता वापरतात; इतर दोन आ˚ा लाटेΧ कϱरता वापरत
नाहीत, तर ɐेलाटेΧ वा बेबेल वापरले असता वापरतात. माП पϹहलӴ आ˚ा काही वेळा ɐेलाटेΧ-लाही चालते.
मराठीऐवजी ǋसरӤ भाषा वापरलӴ असेल, तर \captionsmarathiमधील marathiऐवजी ȯा भाषेचे नाव टाकावे.
या आ˚ा काय सϋगतात?

Фकरणाचा तϋЉПक मथळा \chaptername आ़़˚ेत असतो. मूलआ˚ासंचात आपण, समजा मराठी ही मुȡा
भाषा टाकलӴ, कԀ \chaptername ही आ˚ा लाटेΧ-Ф̥ापनेतील मराठीसाठीचा Фकरणाचा मथळा काय हे शोधून
तो वापरते. माП तो Ф̥ाЁपत मथळा आपȹाला नको असेल तर वरӤल आ˚ा वापƤन आपण \chapternameला
आपȹाला हवा तो मथळा Ɯायला सϋगू शकतो. हे केवळ Фकरणच नाही, तर संदभκसूची, अनुГमЭणका असे कशाही
बरोबर करता येते. ȯाकϱरता वरӤल आ˚ा आЭण ȯा ȯा मथȽϋची तϋЉПक नावे माϹहती हवी. ȯापैकԀ काही नावϋची
यादी कोƪक Г. ५मȱे केलӴ आहे.

कशाचा मथळा? तϋЉПक नाव
Фकरण \chaptername

सूची \indexname

संदभκसूची \bibname वा \refname पैकԀ एक
सं˙ेपसूची४ \acronymname

कोƪक \tablename

आकृती \figurename

पϱरЭशƪ \appendixtocname

ƟȻ (पॅकेज dramatist) \scenename

अनГुमЭणका \contentsname

कोƪक ५: ЅवЅवध मथȽϋची तϋЉПक नावे

उदाहरणाथκ, जर मला अनुГमЭणकेचे नाव ``धъϋची यादी'' असे करायचे असेल, तर कोƪक Г. ५ वापƤन वर
चचϒ केȹाФमाणे

\renewcommand\captionsname{धъϋची यादी}
अथवा
\addto\captionsmarathi{\renewcommand{\contentsname}{धъϋची यादी}}
अथवा
\gappto\captionsmarathi{\renewcommand{\contentsname}{धъϋची यादी}}
यϋपैकԀ एक आ˚ा मूलआ़़˚ासंचात Йलहीन.
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̨ƪीकरणकोशाचे नाव बदलȮाकϱरता \printglossary[title={̨ƪीकरणकोशाचे नाव}] अशी आ˚ा
वापरलӴ जाते.

पॉЙल˝लॉЭसयाȥा ह̤पѵु̤केनसुार वरӤलपैकԀ ǋसरӤ आ˚ा वापरावी. माП, माȨा अनुभवाФमाणे, मूलआ˚ϋत
Фमखु भाषा ЅनवडलӴ नसताना ǋसरӤ आ˚ा वापरावी, आЭण Фमुख भाषा ЅनवडलӴ असȹास पϹहलӴ आ˚ा पुरेशी ठरते.

३.२ लेखक आЭण अनुГमЭणका
\begin{document} नंतर

\author{ लेखकाचे नाव}
\title{लेखाचे शीषκक}
\date{Ͻदनϋक}

ही माϹहती भरावी. ȯानंतर ताɵाळ \maketitle ही आ˚ा Йलहावी. यामळेु लेखाचा मथळा Ѕनमϒण होतो. पु̤कϋत
\maketitle आ˚ा मखुपृƬ Ѕनमϒण करते. Ͻदनϋक मळुात ЕेगरӤयन कालगणनेनसुार (जानेवारӤ, फेЦवुारӤ, इȯादी)
येत असले तरӤ वरӤल आ˚ेत कोणतीही कालगणना टाकलेलӴ चालते. उदाहरणाथκ, \date{चैП Ǎі Фथमा} ही आ˚ा
काम करते.

gloss-marathi.ldf नीट वाचȹास आपȹाला कळेल कԀ मराठी, आЭण पयϒयाने सवκच भारतीय भा-
षϋकϱरता Ϻहǐ पंचाग अंतभूκत करȮाचा लाटेΧ-चा बेत Ͻदसतो आहे. ϹहजरӤ पंचाग ȯϋनी अंतभूκत केले आहे;
अरबीकϱरता ते वापरते येते. माП भारतीय Ϻहǐ पंचागϋचा बेत अƜाЁप अपूणκ आहे. आपण या कायϒत हातभार
लावू शकता का? आपण हातभार लावȮास इɢुक असाल तर पॉЙल˝लॉЭसयाȥा CTANवरӤल ̥ळावर
जाऊन ˪णजेच, https://www.ctan.org/pkg/polyglossia?lang=en या संकेत̥ळावर जाऊन, या
पॅकेजȥा एखाƜा Maintainerला इ-टपाल पाठवून काय करायचे हे ЅवचाƤ शकता.

लेखकाबाबतची माϹहती लाटेΧ metadataमȱे नόदवते.
वरӤल मूलआ˚ϋसोबतच \thanks{ आभारФदशκनाथκ टीप} ही आ˚ा ЙलϹहलӴ असता ``आभारФदशκनाथκ टीप'' पϹहȹा
पृƬाȥा पायाशी छापलӴ जाते.

बΜयाचदा \thanks ही आ˚ा ̭तंПपणे ЙलϹहलӴ जाते. माП काही वेळा असे केला असता मखुपृƬा-
आधी एक मोकळे पृƬ Ѕनमϒण होते; ȯामागे कारणे आहेत. या समȼेवर \author{लेखकाचे नाव
\thanks{आभारФदशκनाथκ टीप}} Ϻकवा \date{तारӤख \thanks{आभारФदशκनाथκ टीप}} असे ЙलϹहणे
हा तोडगा आहे.

अनГुमे \date{\today}, \date{} ЙलϹहले असता, आЭण तारखेची ही आ़˚ा पूणκत: काढून टाकलӴ असता, \make-
title ते ƟȻ द̤ऐवजात काय Ѕनमϒण करते?
लेखकाचे नाव, लेखाचे शीषκक, तारӤख आЭण आभारФदशκनाȥा आ˚ा मूलआ˚ासंचात ЙलϹहȹाने चूक होȮाचा
Фकारही घडू शकतो. तसे झाȹास ही माϹहती मूळ लेखात Йलहावी.
मूळ Йलखाणात \tableofcontents ही आ˚ा ЙलϹहȹास, ȯा Ёठकाणी ती अनुГमЭणका छापते. सहसा ही आ˚ा
\maketitle नंतर ЙलϹहतात.

लेखाची वरӤल माϹहती भरलӴ आЭण \maketitle ही आ˚ा वापरलӴ अथवा अनुГमЭणकेकϱरता
\tableofcontents ही आ˚ा वापरलӴ, तर केवळ एकदाच लाटेΧ-इंЭजन वापƤन चालत नाही. ते
तीन वा अСधक वेळाही चालवावे लागते.
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४ ХचПे आЭण तЮे
४.१ तЮे
पृƬ ११वरӤल तЮा

आ˚ा आ˚ा पϱरणाम
\itshape \textit इटालӴय अ˙रे
\upshape \textup नेहमीची अ˙रे

हा
\begin{tabular}{ccl}

\hline

आ˚ा &आ˚ा & पϱरणाम\\
\hline

\itshape &\textit & इटालӴय अ˙रे\\
\upshape &\textup& नेहमीची अ˙रे
\end{tabular}

हा Ыोत वापƤन बनवला आहे. tabular हे वातावरण तЮा बनवते. त˛ȯातील सवκ आडȺा ओळӸ \\ ने संपवȹा
जातात. तɌातील ̤ंभ &ने वेगळे केले जातात. वरӤल तɌामȱे Ϲकती ̤ंभ असावेत हे \begin{tabular} नंतर
येणारे {ccl} हे Фचल सϋगते. या उदाहरणात तीन ̤ंभ आहेत हे ते सϋगतेय; पढेु जाऊन, पϹहला c सϋगतो कԀ पϹहȹा
̤ंभातील Йलखाण कμ Сभागात सरकलेले (centrally justified) आहे, ǋसरा c सϋगतो कԀ ǋसΜया ̤ंभातील
Йलखाण कμ Сभागात सरकलेले (centrally justified) आЭण Љतसरा l सϋगतो कԀ ЉतसΜया ̤ंभातील Йलखाण
डावीकडे सरकलेले (left justified) आहे. Йलखाण उजवीकडे सरकवायला (right justification) r
वापरला जातो.

\hline ही आ˚ा आडवी रेष Ѕनमϒण करते. वरӤल उदाहरणातील ही आ˚ा काढȹास काय होते?

उभी रेष Ѕनमϒण करȮाकϱरता justification दाखवणाΜया अ˙रϋȥा आजूबाजूला | टंकतात.
\begin{tabular}[htb]{|l|r|c|}

\hline

रकाना १ & रकाना २ & रकाना ३\\
\hline

नाव & गाव & काम\\ \hline
Ъी. अमकु & लालगाव & सही हवी आहे\\
सौ. तमकु & Ϲहरवीवाडी & अजκ हवा आहे\\
\hline

\end{tabular}

हा Ыोत वापƤन खालӴल तЮा बनवला आहे:
रकाना १ रकाना २ रकाना ३
नाव गाव काम
Ъी. अमकु लालगाव सही हवी आहे
सौ. तमकु Ϲहरवीवाडी अजκ हवा आहे
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
कोƪकϋना Гमϋक Ɯायचे असȹास table वातावरण वापरतात. सबंध कोƪक या वातावरणात ЙलϹहले कԀ ȯाला

नाव देता येते, Эशवाय LATEX कोƪकाला Гमϋकही देते. हा Гमϋक अंतगκत संदभκ वापƤन उіृत करता येतो (Ѕवभाग ५.१
पहा).
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उदाहरण:
\begin{table}[htb]

\centering

\begin{tabular}[htb]{|l|r|c|

\hline

रकाना १ & रकाना २ & रकाना ३\\
\hline

नाव & गाव & काम\\
\hline

\end{tabular}

\caption{ГमϋϹकत आЭण संकेतशΘदϋϹकत त˛ȯाचे उदाहरण}
\label{tab:1}

\end{table}

खालӴल तЮा देते:
रकाना १ रकाना २ रकाना ३

नाव गाव काम

कोƪक ६: ГमϋϹकत आЭण संकेतशΘदϋϹकत त˛ȯाचे उदाहरण

वरӤल उदाहरणात, \label हा अंतगκत संदभϒसाठीचा संकेतशΘद आहे अСधक माϹहतीकϱरता Ѕवभाग ५.१ पहा.
आरंभीची h,t आЭण b अ˙रे सϋगतात कԀ LATEX हा तЮा सवκФथम Эजथे ЙलϹहला आहे Љतथेच (h = here) ठेवȮाचा
Фयȍ करते; ते न झाȹास पृƬाȥा वर (t = top) ठेवȮाचा Фयȍ करते, आЭण ते ही शɌ नसȹास पृƬाȥा
तळाशी (b=bottom) ठेवȮाचा Фयȍ करते. तɌϋȥा अСधक माϹहतीकϱरता ЅवϹकपु̤कातील तЮे आЭण floats in
LATEX ही चचϒ पहा.

\listoffigures ही आ˚ा वापƤन पूणκ द̤ऐवजातील त˛ȯϋची यादी छापता येते. मी ही आ˚ा वापƤन
त˛ȯϋची यादी या द̤ऐवजाȥा शेवटी छापलӴ आहे.

४.२ ХचПे
LATEXमधील graphicx हे पॅकेज png आЭण jpg ̭Ƥपातील छायाХचПे ƟȻ द̤ऐवजात छापू शकते. ȯाकϱरता
ХचП आЭण ते ȧात टाकायचे आहे तो लाटेΧ Ыोत-द̤ऐवज समान फोƷर मȱे ठेवावा, आЭण

\includegraphics{छायाХचПाचे नाव}
ही आ˚ा वापरावी.
\includegraphics[height=˙cm, width=यcm]{छायाХचПाचे नाव}
ही आ˚ा वापƤन ХचПाची लϋबी-ƣंदी बदलता येते. सμटीमीटर (cm)ऐवजी इंच (in)सुєा वापरता येते.
\includegraphics[scale=˙]{छायाХचПाचे नाव}
या आ˚ेत ˙-ऐवजी ० ते १ दरȷानचा एखादा अंक ठेवȹास काय होते?

त˛ȯातील table वातावरणाФमाणेच ХचПϋकϱरता figure वातावरण वापरता येते. ȯाचा Ыोत खालӴलФमाणे:

\begin{figure}[htb]

\centering

\includegraphics{छायाХचПाचे नाव}
\caption{मथळा}
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\label{अंतगκत संदभϒकϱरताचा संकेतशΘद}
\end{figure}

ही पіत वापƤन या पѵु̤केत ХचП Г. १ टाकले आहे.

ХचП १: लेि·ल लॅˢोटκचे ЅवϹकपीЁडयावरӤल छायाХचП

\listoffigures ही आ˚ा वापƤन पूणκ द̤ऐवजीतील ХचПϋची यादी छापता येते. मी ही आ˚ा वापƤन
ХचПϋची यादी या द̤ऐवजाȥा शेवटी छापलӴ आहे.

Tikz पॅकेज वापƤन अЉतशय उђम Фतीȥा आकृȯा Ѕन ХचПेही काढता येता.

५ संदभκ, Ѕनदνशसूची आЭण ̨ƪीकरणकोश
संदभκ उіृत करणाΜया \ref आЭण \cite आ˚ा वापरताना ȯा आधीȥा शΘदासोबत ∼ वापƤन जोडणे फायदेशीर
असते.

५.१ अंतगκत संदभκ
ЅवЅवध Ѕवभाग, ताЙलका, ХचПे-आकृȯा, समीकरणे, पृƬ आЭण याƜϋतील घटकϋना LATEX अंतगκत संदभκ देते. अंतगκत
संदभκ उіृत केला असता, ȯा Ѕवभागाचा, ताЙलकेचा, ХचП-आकृȯाचा, समीकरणाचा, पृƬाचा वा याƜϋतील घटकाचा
Гमϋक Ͻदसतो.

ȧा बाबीचा संदभκ Ɯायचा आहे, Љतȥा counterजवळ \label{संकेत_शΘद} असा आठवणीचा शΘद ठेवला
जातो. संकेतशΘद सलग असावा. ही बाब जर ताЙलका, ХचП, आकृती वा यादीतील घटक असेल तर Љतला उіृत
करȮाकϱरता

\ref{संकेतशΘद}
ही आ˚ा; जर पृƬ Гमϋक उіृत करायचा असेल तर
\pageref{संकेतशΘद};
ही आ˚ा; आЭण जर समीकरण Гमϋक उіृत करायचा असेल तर
\eqref{संकेतशΘद}
ही आ˚ा वापरलӴ जाते. \eqref ही आ˚ा एΜहवी उपल˒ नसते. ती हवी असȹास कोणȯा पॅकेजची गरज

असते?
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लेि·ल लॅˢोटκȥा ХचПाȥा counterजवळ मी \label{fig:leslie} हा आठवणीचा शΘद ठेवला होता. ते
ХचП उіृत करायचे असȹास मी ``ХचП∼\ref{fig:leslie}'' ही आ˚ा वापरेन. ȯाचा पϱरणाम ``ХचП १'' असा
Ͻदसतो. हे ХचП असणारे पृƬ उіृत करȮासाठी ``\pageref{fig:leslie} ही आ˚ा; Љतचा पϱरणाम ``२२'' असा
आहे. हे उदाहरण पढुीलФमाणे वापरता येईल,

लेि·ल लॅपोटκचे छायाХचП, ˪णजेत ХचПГमϋक १ , पृƬ २२वर आहे.

hyperref हे पॅकेज वापƤन अंतगκत संदभκ इले͇ॉЅनɐ ̭Ƥपात फार Фभावीपणे वापरता येतात. माП हे पॅकेज
फार काळजीपूवκक वापरावे लागते.

५.२ बाƳ संदभκ
LATEXमȱे thebibliography आЭण BibTEX वापƤन बाƳ संदभκ देȮाȥा पіती ФЭसі आहेत; आपण या
दोʫी पіती पाहणार आहोत. या दोʫी पіतӥत आपले संदभκ ЅवЭशƪ Фकारे एका Ёठकाणी साठवावे लागतात. Фȯेक
संदभϒस एक आЭण एकच सϋकेЉतक शΘदसमूह ठरवला जातो, आЭण मग \cite{सϋकेЉतक_शΘदसमूह} ही आ˚ा
मूळ लेखात ЙलϹहताच ȯा सϋकेЉतक शΘदसमूहाशी संबंСधत संदभκ उіृत होतो. संकेतशΘद सलग असावा. BibTEX
ȯाला Ͻदलेȹा संदभϋκची ̭त: नावानुГमे यादी करतो. ही यादी कालानुГमेही करता येते. thebibliographyपे˙ा
BibTEX जा̤ Фमाणात वापरले जाते. संȡेने संदभκ अवाढȺ असले तरӤ BibTEX Фभावीपणे काम करते.

thebibliographyकϱरता द̤ऐवजाȥा शेवटी आЭण \end{document}ȥा आधी thebibliography
वातावरण वापƤन संदभκसूची ЙलϹहलӴ जाते. संदभκसूचीतील Фȯेक संदभκ \bibitem या आ˚ेने सुƤ होतो. ȯापढेु
{} कंस येऊन ȯा कंसात संदभϒशी संबंСधत सϋकेЉतक शΘदसमूह ЙलϹहला जातो. यापुढे आपणास हवे ȯा Фकारे आपण
संदभϒचा तपशील ЙलǓ शकता. पढुील bibitem आ˚ा Ϻकवा \end{thebibliography} येईपयλत हा संदभκ सुƤ
राहतो. खालӴ या द̤ऐवजात thebibliographyȥा उदाहरणादाखल वापरलेȹा संदभϋκचा Ыोत Ͻदला आहे.

\begin{thebibliography}{99}

\bibitem{खंडोबा-ढेरे} रा.Цच. ढेरे, \textit{दЭ˙णेचा लोकदेव Ъीखंडोबा}, पљगंधा Фकाशन पणेु, ǋसरӤ
आवृђी, २४ ऑɑोबर २०१२, ISBN 978-93-82161-25-7.

\bibitem{गौरӤ-ढेरे} रा.Цच. ढेरे, \textit{लɧागौरӤ}, पљगंधा Фकाशन पणेु, ǋसरӤ आवृђी, २१ जुलै २०१५,
ISBN 978-81-86177-82-2.

\bibitem{स-बाल} ͠ं. बा. ठोमरे, \textit{समЕ बालकवी}, ̊ीनस Фकाशन पणेु, पϹहलӴ आवृђी, सʯμबर
१९६६.

\end{thebibliography}

पϹहȹा संदभϒत bibitem नंतर कंसात आलेला खंडोबा-ढेरे हा शΘद मी या संदभϒकϱरता सϋकेЉतक शΘदसमूह
˪णून ठरवला आहे. ȯापढेु मला हवे ȯा शैलӴत संदभϒचा तपशील आला आहे. हा संदभκ मला इथे उіृत करायचा
असȹास मी \cite{खंडोबा-ढेरे} ही आ˚ा वापरेन, आЭण हा संदभκ पढुीलФमाणे Ͻदसेल: [३]. तर \cite{गौरӤ-ढेरे}
आЭण \cite{स-बाल} वापरȹास [२] आЭण [१] हे Ͻदसेल.

सवκ संदभϋκचे तपЭशल Йलखाणाȥा अखेरӤस Ͻदसतात.

५.२.१ ЅबबटेΧ
BibTEX वापरताना संदभϋκची यादी एका वेगȽा द̤ऐवजात करतात. या द̤ऐवजाȥा नावाȥा अखेरӤस .bib असे
Йलहावे. संदभκ हा पु̤ क आहे, लेख आहे, Фबंध आहे, ЕंथमाЙलका आहे, कԀ ̬ृЉतЕंथ आहे ȯानसुार ȯाचा तपशील
भरावा लागतो. Фȯेक संदभκ @ने सुƤ होतो. thebibliographyȥा वरӤल उदाहरणातील खंडोबा-ढेरे हा संदभκ हे
पु̤ क आहे; ȯाची नόद Dev.bib असा नवा द̤ऐवज बनवून खालӴल Фमाणे केलӴ आहे:

@book {खंडोबा-ढेरे,
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AUTHOR = {रा.Цच. ढेरे},
TITLE = {दЭ˙णेचा लोकदेव Ъीखंडोबा},
SERIES = {},
VOLUME = {},
NOTE = {},
PUBLISHER = {पљगंधा Фकाशन पणेु},
YEAR = {२४ ऑɑोबर २०१२},
PAGES = {२१२},
ISBN = {978-93-82161-25-7},
}
@book नंतर येणारा खंडोबा-ढेरे हा या संदभϒचा संकेतशΘद आहे. जी माϹहती नाहीये, ते रकाने मोकळे सोडले

आहेत; संदभϒबाबत जी माϹहती नाहीये, Љतचा उƥेख अЭजबातच केला नाही तरӤ चालतो. Фȯेक माϹहतीȥा शेवटी
˪णजे माϹहती संपȹानंतर ̭˼Ѕवराम Ͻदला आहे. अСधक लेखक असतील, तर पʫुा एक AUTHOR = {नवा लेखक}
ही ओळ Йलहावी. BibTEXȥा ह̤पѵु̤केतून Фबंध, Ѕनबंध, अФकाЭशत Ѕनबंध, ̬रणЕंथ इȯादӥकϱरता संदभκ कसे
Йलहायचे याची माϹहती ȣा.

वरӤल संदभκ ȧा द̤ऐवजात उіृत करावयाचा आहे, तो द̤ऐवज आЭण Dev.bib एकाच folderमȱे ठेवावी.
Йलखाणȥा अखेरӤस आЭण \end{document}ȥा वर

\bibliographystyle{संदभκशैलӴ}
\bibliography{Dev}

या आ˚ा ЙलहाȺात. पृƬГमϋक २४वरӤल रा.Хच. ढेरे हा संदभκ उіृत करायचा असȹास, \cite{खंडोबा-ढेरे} ही
आ˚ा वापरावी, आЭण द̤ऐवज योȢ Гमाने लाटेΧ-ЅबबटेΧ इंЭजनϋवर चालवावा. हा संदभκ पढुीलФमाणे Ͻदसेल: [३].
Dev.bibमधील केवळ आपȹा Йलखाणात उіृत केलेले संदभκ Йलखाणाȥा अखेरӤस Ͻदसतात. BibTEX ̭तः ȯϋची
आडनावानसुार यादी करते. ल˙ात ठेवा कԀ वरӤल \bibliography{Dev} या आ˚ेत एर̊ी Dev ऐवजी आपण
ȧा .bib द̤ऐवजात संदभκ साठवले आहेत ȯाचे नाव येते.

संदभκशैलӴ: ЅबबटेΧ-ला कोणȯा शैलӴमȱे संदभκसूची Йलहायची आहे, हे सϋगȮाचे काम \bibliographystyle

ही आ˚ा करते. abbrv, acm, alpha, apalike, ieeetr, plain, siam आЭण unsrt या काही
संदभκशैलӴ आहेत.

लाटेΧ-ЅबबटेΧ इंЭजनϋचा योȢ Гम: BibTEX वापरले असता केवळ एकदा (ɐे)लाटेΧ इंЭजन चालवून यश̭ीरӤȯा
ƟȻ द̤ऐवज Ѕनमϒण होत नाही. तर

(Xe)LaTeX - BibTeX - (Xe)LaTeX - (Xe)LaTeX

अशी इंЭजने चालवावी लागतात. काहीवेळा इतके कƤनही भागत नाही, आЭण यश̭ीरӤȯा ƟȻ द̤ऐवज Ѕनमϒण
होई̤ोवर खालӴल Гमाने इंЭजने चालवावी लागतात

(Xe)LaTeX - (Xe)LaTeX - BibTeX

hyperref हे पॅकेज वापƤन अंतगκत आЭण बाƳ संदभκ इलेɑॉनीय ̭Ƥपात फार Фभावीपणे वापरता येतात.
माП पॅकेज फार काळजीपूवκक वापरावे लागते.
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५.३ Ѕनदνशसूची
Ѕनदνशसूची करȮाकϱरता makeidx पॅकेज वापरावे लागते. हे पॅकेज वापरȹावर \makeindex ही मूल आ˚ा
वापरावी. अЭण मूळ द̤ऐवजात Эजथे Ѕनदνशसूची हवी आहे ȯा Ёठकाणी \printindex ही आ˚ा वापƤन Ѕनदνशसूची
छापता येते.

सЅव̤र सϋगायचे, तर मूलआ˚ासंचामȱे, ˪णजेच \documentclass{द̤ऐवजाचा Фकार} आЭण \be-

gin{document} यϋदरȷान \usepackage{makeidx} ही आ˚ा Йलहावी. ȯानंतर मूलआ˚ासंचामȱेच \makein-

dex ही आ˚ा Йलहावी. मूळ द̤ऐवजात Эजथे Ѕनदνशसूची हवी आहे ȯा Ёठकाणी, ˪णजे सहसा \end{document}ȥा
लगोलग वरती, \printindex ही आ˚ा Йलहावी.

जो शΘदसमूह Ѕनदνशसूचीमȱे टाकायचा आहे, ȯा शΘदसमूहाजवळ \index{Ѕनदνशसूचीमȱे टाकायचा शΘदसमूह}
अशी आ˚ा Йलहावी. उदाहरणाथκ

``कतκरӤ Фयोगामȱे \index{कतκरӤ Фयोग} ЁГयापद कȯϒवर अवलंबून असते.''

या वाɌामȱे ``कतκरӤ Фयोग'' हा शΘदसमूह Ѕनदνशसूचीमȱे टाकला गेला.
\printindex या आ˚ेȥा जागी Ѕनदνशसूची Ѕनमϒण होऊन Љतथे वणϒनГुमे हे शΘद ЙलϹहले जातात आЭण Фȯेक

शΘदासमोर तो ȧा पृƬावर आहे ȯा पृƬाचा Гमϋक छापला जातो. hyperref पॅकेज वापरले असता, Ѕनदνशसूचीतील
शΘदासमोरȥा अंकावर ЁटचकԀ ϽदलӴ असता, पीडीएµ वाचकाला थेट ȯा पृƬावर नेते. \index या आ˚ेमȱे
Ѕनदνशसूचीतील एखाƜा मȡु घटकास कोƪक Г. ७मȱे ϽदȹाФमाणे उपघटकही जोडता येतो:

पृƬ Гमϋक आ˚ा Ѕनदνशसूचीमधील ̭Ƥप
१२ \index{कतκरӤ Фयोग} कतκरӤ Фयोग, १२
१२, २३ \index{कतκरӤ Фयोग} कतκरӤ Фयोग, १२, १३

७ \index{Фयोग} Фयोग, ७
१२ \index{Фयोग!कतκरӤ} कतκरӤ, १२
१३ \index{Фयोग! कमκणी} कमκणी, १३

कोƪक ७: \index या आ˚ेचे ЅवЅवध वापर-१

एकाǓन अСधक उपघटकही जोडणेसुіा शɌ आहे, उदाहरणाथκ, `` ЭशवकालӴन महाराǅातील पादПाणे \in-

dex{ЭशवकालӴन!महाराǅ! पादПाणे} ''
एका ЅनदνशसूХचघटकात ǋसरा घटकही उіृत करता येतो:

पृƬ Гमϋक आ˚ा Ѕनदνशसूचीमधील ̭Ƥप
१२ \index{ЭशवकालӴन!महाराǅ! पादПाणे| ЭशवकालӴन, १२

हेही पहा महाराǅ, पादПाणे} महाराǅ
पादПाणे, हेही पहा महाराǅ, पादПाणे

कोƪक ८: या आ˚ेचे ЅवЅवध वापर-२

ЅबबटेΧ-Фमाणेच Ѕनदνशसूचीकϱरताही लाटेΧ आЭण Index इंЭजने योȢ Гमाने चालवावी लागतात; हा Гम पढुी-
लФमाणे:

(Xe)LaTeX - (Xe)LaTeX - (Make)Index - (Xe)LaTeX
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अशी इंЭजने वापƤनही यश̭ीरӤȯा ƟȻ द̤ऐवज Ѕनमϒण न झाȹास तो Ѕनमϒण होईपयλत वरӤल Гमाने इंЭजने
चालवावी लागतात.

makeidxला पयϒय ˪णून बनवलेले imakeidx पॅकेज कसे वापरायचे हे Эशका. बΜयाच बाबतीत
makeidxपे˙ा imakeidx सरस आहे.

५.४ ̨ƪीकरणकोश आЭण सं˙ेपसूची
एर̊ी Еंथातील सं˚ϋचा ̨ƪीकरणकोश आЭण संЭ˙ʳ ̭Ƥपात ЙलϹहलेȹा शΘदϋची सूची, सं˙ेपसूची, करणे Ϲकचकट
आЭण वेळखाऊ काम असते. माП लाटेΧ-मधील glossaries पॅकेज हे काम लӴलया पार पाडते. या पॅकेजचा वापर
ЅबबटेΧ-सारखा आहे. याकϱरता खालӴल पायΜया वापराȺात:

१. मूलआ˚ासंचामȱे, ˪णजेच \documentclass{द̤ऐवजाचा Фकार} आЭण \begin{document} यϋदर-
ȷान, \usepackage{glossaries} Йलहावे; ȯानंतर \makeglossaries ही आ˚ा Йलहावी; ही आ˚ा
लाटेΧ-ला Ѕनदνशसूची बनवȮास सϋगते. hyperref पॅकेज वापरले असȹास वरӤल दोʫी आ˚ा \usepack-
age{hyperref} नंतर ЙलहाȺात.

\usepackage{glossaries} या आ˚ेस xindy आЭण toc अशी दोन Фचले देता येतात. xindy हे Фचल
वापȹास, ˪णजेच \usepackage[xindy]{glossaries} असे ЙलϹहȹास, glossaries पॅकेज Ҫɐडी
नामक आ˚ावलӴ वापƤन ̨ƪीकरणकोशातील यादी बनवतो; Ҫɐडी वापरȮाचा सƥा बरेच जण देतात. Ҫɐडी
न वापरȹास makeidx वापƤन ही यादी बनवलӴ जाते.

toc Фचल वापरले नाही, तर ̨ƪीकरणकोश अनГुमЭणकेत Ͻदसत नाही. ̨ƪीकरणकोश अनुГमЭणकेत दाख-
वायचा असȹास toc Фचल वापरावे.

वरӤल दोʫी Фचले एकП वापरता येतात: \usepackage[xindy, toc]{glossaries}

२. ȧा Ёठकाणी ̨ƪीकरणकोश छापायचा आहे, ˪णजेच, सहसा \end{document}ȥा लगोलग वर, ȯा Ёठकाणी
\printglossaries ही आ˚ा Йलहावी.

एर̊ी ``̨ƪीकरणकोश'' आЭण ``सं˙ेपसूची'' अशा दोन ̭तंП याƜा Ѕनमϒण होत नाहीत तर केवळ ̨ƪीकरणकोश
Ѕनमϒण होते आЭण ȯात संЭ˙ʳ ̭Ƥपात ЙलϹहलेȹा शΘदϋचाही अंतभϒव होतो.

सं˙ेपसूची वेगळӸ छापायची असȹास \usepackage{glossaries} या आ˚ेत acronyms हे Фचल वा-
परावे, आЭण मराठी, Ϻहदी वा सं̜ृतकϱरता \renewcommand*\acronymname{सं˙ेपसूची} ही आ˚ा \be-
gin{document}ȥा आधी वापरावी५; \renewcommandȥा वापराकϱरता पृƬ Г. १८ पहा.

̨ƪीकरणकोश न छापता, केवळ सं˙ेपसूची छापायची असȹास \printglossary[type=\acronymtype]

आ˚ा वापरावी.

̨ƪीकरणकोशातील केवळ मूळ Йलखाणात वापरलेले शΘदच नाही, तर सवκच शΘद छापायचे असȹास \print-

glossaries आधी \glsaddall आ˚ा वापरावी.
३. आता ̨ƪीकरण हवे असणाΜया सं˚ϋची यादी कशी करावी आЭण ȯा कशा वापराȺा हे पाǓ. ̨ƪीकरण हवे अस-

णाΜया सं˚ा संȡेने कमी असतील तर \documentclass{द̤ऐवजाचा Фकार} आЭण \begin{document}

यϋदरȷान ȯा ЙलϹहता येतात. जर ȯा संȡेने खूप असतील तर ȯा ǋसΜया एखाƜा .tex द̤ऐवजात Йल-
हाȺात. हा द̤ऐवज आЭण मूळ Йलखाणाचा द̤ऐवज, ȧामȱे या सं˚ा वापरायȥा आहेत, हे दोʫी एकाच

५ ``सं˙ेपसूची''ऐवजी आपȹाला हवा असणारा शΘद आपण वापƤ शकता.
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फोƷरमȱे ठेवावेत. मग मूळ Йलखाणाȥा द̤ऐवजामȱे \documentclass{द̤ऐवजाचा Фकार} आЭण \be-

gin{document} यϋदरȷान \loadglsentries {̨ƪीकरण हवे असणाΜया सं˚ा ЙलϹहलेȹा .tex द̤ऐ-
वजाचे नाव} अथवा \input {̨ƪीकरण हवे असणाΜया सं˚ा ЙलϹहलेȹा .tex द̤ऐवजाचे नाव} यϋपैकԀ एक
आ˚ा Йलहावी. आता या सं˚ा लाटेΧ वाचू शकते.

वरӤलपैकԀ एक आЭण एकच पіत वापƤन ̨ƪीकरण हवे असणाΜया सं˚ा वापराȺात. या दोʫी Фकारϋत सं˚ा
ЅवЭशƪ पіतीने ЙलहाȺा लागतात; कशा ते आता पाǓ.

̨ƪीकरण हवे असणाΜया सं˚ा \newglossaryentry{संकेतशΘद}{तपशील} अशा Фकारे ЙलϹहतात. Фȯेक
सं˚ेकरӤता, ЅबबटेΧ-मधील संदभϋκФमाणे एक आЭण एकच संकेतशΘद ठरवावा; हा संकेतशΘद वापƤन ही सं˚ा
उіृत करता येते. सं˚ेȥा तपशीलात Љतचे नाव, ̨ƪीकरण आЭण अनेकवचन देता येते. उदाहरणाथκ, फेटा या
सं˚ेस खालӴल Фकारे ЙलϹहता येईल:
\newglossaryentry{फे}
{
name=फेटा,
description={पƣुषϋसाठीचे Эशरưाण ˪णून वापरȮात येणाΜया लϋब कापडास वा ȯा Эशरưाणास फेटा
˪णतात.},
plural=फेटे
}
इथे ``फे'' हा संकेतशΘद वा आठवणीचा शΘद आहे. मूळ Йलखाणामȱे \gls{फे} ही आ˚ा वापƤन ही सं˚ा
̨ƪीकरणकोशात छापलӴ जाते. उदाहरणाथκ: ``उʫाȽाȥा काळात गावाकडे मुंडासे, फेटे \gls{फे} आЭण टोȳा
यϋचा वापर वाढतो.''
ХचƱϋचे वा ȯϋȥा नावϋचे ̨ƪीकरण खालӴल Фकारे देणे शɌ आहे:
\newglossaryentry{पाय-गЭणत}
{
name={पाय},
description={हा गЭणतातील एक ФЭसі ҁ̥रϋक आहे. पाय ˪णजे एकक Ⱥास असणाΜया वतुκळाचा पϱरघ
होय.},
symbol={\ensuremath{(\pi) } }

}
वरӤल उदाहरणाचा वाɌात वापर फेмाȥा उदाहरणाФमाणेच करतात.
संЭ˙ʳ शΘद आЭण ȯाचे पूणκ ̭Ƥप यϋची यादी करताना \newacronym {संकेतशΘद} {शΘदाचा सं˙ेप} {शΘदाचे
पूणκ ̭Ƥप} अशी आ˚ा वापरलӴ जाते. उदाहरणाथκ,

\newacronym{दसादशे-Ⱥाज}{दसादशे}{दरसाल दरशेकडा }
हा शΘद वाɌात वापरताना खालӴल आ˚ा वापरȹा जातात

४. ̨ƪीकरणकोश छापȮाकϱरता
(Xe)LaTeX - (Xe)LaTeX - Makeglossaries - (Xe)LaTeX

अशी इंЭजने चालवावी लागतात. काहीवेळा इतके कƤनही भागत नाही, आЭण यश̭ीरӤȯा ƟȻ द̤ऐवज Ѕनमϒण
होई̤ोवर वरӤल Гमाने इंЭजने चालवावी लागतात.
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आ˚ा ƟȻ ̭Ƥप
\gls{संकेतशΘद} संपूणκ शΘदसमूह आЭण संबंСधत संЭ˙ʳशΘद

\acrlong{संकेतशΘद} केवळ संपूणκ शΘदसमूह
\acrfull {संकेतशΘद} संपूणκ शΘदसमूह आЭण संबंСधत संЭ˙ʳशΘद
\acrhort {संकेतशΘद} केवळ संबंСधत संЭ˙ʳशΘद

कोƪक ९: संЭ˙ʳशΘद वाɌात वापरȮाकϱरताȥा ЅवЅवध आ˚ा

६ इतरेतर
६.१ सादरӤकरणे
कोƪक Г. १मȱे नόदवȹाФमाणे लाटेΧ-मȱे बीमर, Beamer हा द̤ऐवजाचा Фकार वापƤन सादरӤकरणे बनवता
येतात. सादरӤकरणे बनवणे हा एक ̭तंП आЭण Ѕव̤ृत Ѕवषय आहे. ȯाची जुजबी वा तपशीलवार माϹहती घेȮाकϱरता
वाचकाने, अनГुमे, आंतरजालावरӤल एखादे पु̤ क आЭण बीमरची ह̤पѵु̤का पहावी. बीमरकϱरता आतापयλत आपण
वापरत असलेला मूलआ˚ासंच चालत नसȹाने या पѵु̤केत आ˪ी केवळ देवनागरӤकϱरता बीमरचे दोन चौकटी
असणारे लहानात लहान उदाहरण देत आहोत:

\documentclass{beamer}

\usefonttheme{serif}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari,Mapping=devanagarinumerals]{Font of your choice;

preferably a san-serif one}

\begin{document}

\section{ФायोЍगक चौकट}
\begin{frame}

\frametitle{पϹहलӴ चौकट} ही पϹहलӴ चौकट आहे.
\begin{itemize}
\item<+-> पϹहला मѕुा
\item<+-> ǋसरा मѕुा
\item<+-> Љतसरा मѕुा
\end{itemize}

\end{frame}

\sectionलाटेΧ-द̤ऐवजाचे ̭Ƥप
\begin{frame}
\frametitle{मूल आ˚ा}
\begin{itemize}
\item<+-> {LATEX} द̤ऐवजाचे मूलआ˚ासंच आЭण Йलखाणाचा भाग असे दोन Ѕवभाग असतात. मूलआ˚ा-

संचामȱे केवळ आЭण केवळ आ˚ा असतात, ȯϋना मूल आ˚ा असे ˪टले जाते.
\item<+-> हा भाग पूणκत: तϋЉПक असून असतो.
\item<+-> मूल आ˚ϋत द̤ऐवज कसा Ͻदसावा, कोणती पॅकेजे वापरावीत, टंक, भाषा कोणती व कशी असावी

ही सवκ माϹहती साठवलेलӴ असते.
\end{itemize}

\end{frame}

\end{document}
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वाचकϋȥा ल˙ात आले असेल कԀ, \usefonttheme{serif} ही जा̤ीची मूल आ˚ा बीमरकϱरता वापरलӴ
आहे.

६.२ नाм-पटकथा-लेखन
नाм-पटकथा-लेखनाकϱरता लाटेΧ-मधील ``НॅमॅЁट̡'', dramatist, या पॅकेजचे उदाहरण आ˪ी देत आहोत. या-
कϱरता आधी हे पॅकेज Ф̥ाЁपत करावे. ते वापरȮाकरӤता, देवनागरӤ आЭण मराठी (वा सं̜ृत वा Ϻहदी, वा इतर
भारतीय भाषेȥा) आ˪ी Ͻदलेȹा मूल आ˚ा ЙलǓन Ѕनबंध, पु̤ क वा ̬रЭणका असा तु˪ाला हवा तो द̤ऐवजाचा
Фकार Ѕनवडावा. НॅमॅЁट̡ वापरȮाकϱरता \usepackage{dramatist} ही मूल आ˚ा Йलहावी. हे पॅकेज ƟȻϋना,
˪णजेच Sceneना, इंЕजीत नावे आЭण Гमϋक देते. ते बदलȮाकरӤता
\renewcommand{\scenename}{ƟȻ}

\renewcommand{\thescene}{\arabic{scene}}

या मूल आ˚ा ЙलहाȺात (\renewcommandȥा तपशीलवार माϹहतीकϱरता पृƬ १८ पहा). मह͔ाचे असे कԀ
वरӤलपैकԀ ǋसरӤ आ˚ा ЙलϹहȮाआधी आपण टंकЅनवडीȥा \setmainfont आ˚ेमȱे Mapping= devanagari-

numerals हे Фचल वापरले आहे याची खाПी कƤन ȣा. कारण, वरӤल नवी आ˚ा НॅमॅЁट̡ȥा अंकाना, जे रोमनमȱे
आहेत, अरेЅबक करते, आЭण टंकЅनवडीचे वरӤल Фचल मग या अरेЅबक अंकϋना देवनागरӤत आणते.

वरӤलपैकԀ पϹहȹा मूल आ˚ेत ``ƟȻ''ऐवजी आपण आपȹाला हवा तो शΘदसमूह, उदाहरणाथκ, Фवेश, टाकू शकता.
यानंतर \begin{document} मूळ Йलखाण सुƤ करावे.

हे Йलखाण करताना, \Character आ˚ा वापƤन आपȹा पाПϋची ओळख, नावे आЭण ȯा पाПाकϱरता लाटेΧ-
ला वापरता येईल असा संकेतशΘद देता येतो. मग हा संकेतशΘद वापƤन पाПाचे संवाद ЙलϹहता येतात. या आ˚ेचा
वापर खालӴलФमाणे
\Character[पाПϋची ओळख]{पाПϋचे संवाद लेखनात येणारे नाव }{पाПाकϱरता संकेतशΘद}

यानंतर \scene[ ] ही आ˚ा वापƤन ƟȻाची माϹहती देता येते; या आ˚ेनंतर एक मोकळӸ ओळ सोडावी अʧथा
चूक Ѕनमϋκण होऊ शकते असे НॅमॅЁट̡ची ह̤पѵु̤का सϋगते. \StageDir{ } आ˚ा वापƤन नेपȰाबाबतची माϹहती
भरता येते. संवाद लेखनाकϱरता drama वातावरण वापरले जाते. खालӴल उदाहरणात पहा,
\documentclass{article}

\usepackage{fontspec}

\usepackage{microtype}

\usepackage{xltxtra}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari,Mapping=devanagarinumerals,StylisticSet=1]

{Yashovenu}

\usepackage{dramatist}

\renewcommand{\scenename}{ƟȻ}

\renewcommand{\thescene}{\arabic{scene}}

\begin{document}

\Character[गोकुळ, Ѕवसरभोळे Ѕवनोदी पाП]{\bfseries गोकुळ:}{Go}

\Character[Эशर̤ेदार, कोटϒतील Эशर̤ेदार]{Эशर̤ेदार:}{Shir}
\Character[वकԀल, जयंतȥा ФЉतप˙ाचा वकԀल]{वकԀल:}{Vak}
\scene[ Фेमसंʧास; अंक चवथा, Фवेश सहावा]
\StageDir{

\begin{center}

कचेरӤचा देखावा, सवκ मंडळӸ, सा˙ीȥा ЂपजΜयात गोकुळ.
\end{center}
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}

\begin{drama}

\Shirspeaks ईƨरसा˙ खरे बोलेन, खोटे बोलणार नाही.
\Gospeaks ईƨरसा˙ खरे बोलेन, खोटे बोलणार नाही.
\Shirspeaks तुमचे नाव काय ?
\Gospeaks गोकुळ.
\Shirspeaks बापाचे नाव काय ?
\Gospeaks वंृदावन.
\Shirspeaks आडनाव ?
\Gospeaks Ѕवसरभोळे.
\Vakspeaks बरे, आता सϋगा पाǓ, तुमचे वय काय ?
\Gospeaks \direct{̭गत} हं; तोच ФƦ! आता काय करायचे? नावातȹा अ˙रϋना दोʫी वϹकलϋनी गुणून ȯात
ʧायाधीश Љमळवावयाचा? हो, असेच! नाही पण, मला वाटते अ˙रϋना ʧायाधीशाने गणूुन दोन वकԀल Љमळवावयाचे
असे असावे! हं, हेच बरोबर आहे! बारा एके बारा κ दोन चवदा. \direct{Фकट} चवदा वषν!
\end{drama}

\end{document}

हे लेखन खालӴल Фमाणे Ͻदसेल
ƟȻ -- १ Фेमसंʧास; अंक चवथा, Фवेश सहावा

कचेरӤचा देखावा, सवκ मंडळӸ, सा˙ीȥा ЂपजΜयात गोकुळ.

Эशर̤ेदार: ईƨरसा˙ खरे बोलेन, खोटे बोलणार नाही.
गोकुळ: ईƨरसा˙ खरे बोलेन, खोटे बोलणार नाही.
Эशर̤ेदार: तुमचे नाव काय ?
गोकुळ: गोकुळ.
Эशर̤ेदार: बापाचे नाव काय ?
गोकुळ: वंृदावन.
Эशर̤ेदार: आडनाव ?
गोकुळ: Ѕवसरभोळे.
वकԀल: बरे, आता सϋगा पाǓ, तुमचे वय काय ?
गोकुळ: (̭गत) हं; तोच ФƦ! आता काय करायचे? नावातȹा अ˙रϋना दोʫी वϹकलϋनी गुणून ȯात ʧायाधीश

Љमळवावयाचा? हो, असेच! नाही पण, मला वाटते अ˙रϋना ʧायाधीशाने गणूुन दोन वकԀल Љमळवावयाचे असे
असावे! हं, हेच बरोबर आहे! बारा एके बारा κ दोन चवदा. (Фकट) चवदा वषν!

वरӤल उदाहरणात गोकुळकϱरता Go असा संकेतशΘद Ͻदला आहे, आЭण ȯामळेु गोकुळचे संवाद ЙलϹहȮाकϱरता
\Gospeaks ही आ˚ा वापरलӴ जाते. या उदाहरणात गोकुळ पाПाȥा नावामȱे जाड ठसा वापरȹाने काय झाले
आहे? \direct{ } ही आ˚ा काय करते? आपण НॅमॅЁट̡ची ह̤पѵु̤का पाǓन ЅवЅवध Ѕवभाग Ѕनमϒण करणाΜया
\act,\scene,\Act,\Scene, पाП आЭण पाПसमूह Ѕनमϒण करणाΜया \speaker,\CharacterGroup या
आ˚ा, आЭण नेपȰाशी संबंСधत ЅवЅवध आ˚ϋचा अȶास कƤ शकता.
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६.३ संवादलेखन
dirtytalk हे पॅकेज कथालेखकϋना संवादलेखनाकϱरता उपयोगी पडेल असे आहे. मूलआ˚ासंचात \usepack-

age{dirtytalk} ЙलϹहले असता ते कायϒщʩत होते. ते कायϒщʩत झाले असता, संवाद ЙलϹहȮाकϱरता \say{संवाद}
ही आ˚ा वापरातात. उदाहरणाथκ,

Эशर̤ेदार: ``तुमचे नाव काय?''
गोकुळ: ``गोकुळ.''
Эशर̤ेदार: ``बापाचे नाव काय?''
गोकुळ: ``वंृदावन.''
Эशर̤ेदार: ``आडनाव?''
गोकुळ: ``Ѕवसरभोळे.''
वरӤलपैकԀ पϹहȹा वाɌाचे मूळ Ыोतातील Йलखाण खालӴलФमाणे आहे, आЭण इतर वाɌे तशाच Фकारे ЙलϹहलӴ

आहेत:
Эशर̤ेदार: \say{तुमचे नाव काय?}

७ काही सƥे आЭण सूचना
• hyperref पॅकेज वापरायला Эशका. ते थोडे Ϲकचकट असले तरӤ फार उपयЮु आहे. याȥा वापरामळेु, ƟȻ

द̤ऐवजामȱे hyperlink तयार होतात आЭण एखाƜा hyperlink ЁटचकԀ मारताच संबंСधत पान उघडते.
hyperrefमळेु इ-पђे आЭण आंतरजालावरӤल ǋवे सुіा hyperlinkवापƤन ЙलϹहता येतात. माП, हे पॅकेज
वापरताना ȣावयाȥा दोन खबरदाΜया अशा, कԀ काही पॅकेजे hyperrefȥा आधी Йलहावी लागतात आЭण काही
नंतर. हे एकमेव पॅकेज आहे कԀ जे कुठे ЙलϹहले जाते, ते मह͔ाचे आहे. ǋसरӤ बाब अशी कԀ, हे पॅकेज वापरȹावर
Ѕवभाग Ѕनमϒण करणाΜया आ˚ϋमȱे गЭणताची वातावरणे वापरते येत नाहीत. ती वापरȮाकϱरता ЅवЭशƪ पєतीने
वापरावी लागतात, अʧथा चूक Ѕनमϒण होते. hyperrefची ह̤पѵु̤का पाǓन ते वापरायला Эशका.

• सहसा PDF, संकेत̥ळे अशा लाटेΧ-Ыोत नसणाΜया Ёठकाणचा मजकूर लाटेΧ-Ыोतात Хचकटवू नये. लाटेΧ-
ला UTF 8 encoding असणारा मजकूर माʧ असतो. लाटेΧ-Ыोत नसणाΜया Ёठकाणचा मजकूर जर या Фकारचे
encoding असणारा नसेल, तर अनाकलनीय चुका Ѕनमϒण होतात.

७.१ थोडी अСधक माϹहती
१. TEXचा उɡार टेΧ असा करतात; LATEXचा उɡार लाटेΧ अथवा लाटेΧ असा करतात. ЙलϹहतानाही TEX आЭण

LATEXचे ̨Кेलग Tex आЭण Latex असे न ЙलϹहता TeX आЭण LaTeX असेच ЙलϹहतात. tex आЭण latex ही
̨Кेलग तϋЉПक चचνमȱे ЙलϹहतात; [४, Section 1.3] पहा.

२. लेि·ल लॅˢोटκने मळुात टेΧ (TEX) या आ˚ावलӴची (बΜयाचदा आ˚ावलӴस programm वा इंЭजन=engine असेही
˪टले जाते) ЅनЋमती केलӴ; संुदर Ͻदसणारे गЭणती लेख ЙलϹहता यावेत हा ȯाचा यामागे उѕेश होता. टेΧ केवळ
अ˙रयोजना (typesetting) करत असे. पढेु, टेΧ मधील आ˚ा मानवी वापराकϱरता जा̤ सुलभ असाȺात ˪णून
टेΧ वापƤनच लाटेΧ (LATEX) Ѕनमϒण केले गेले. लाटेΧ-मȱे टेΧ-ȥा आ˚ϋचे संच कƤन, ȯϋना मानवी भाषϋत
शΘदबі केले. उदाहरणाथκ, \section ही लाटेΧ-मधील आ˚ा मूलत: टेΧ-मधील काही आ˚ϋचा संच आहे. पढेु
जाऊन टेΧ-पासून ɐेटेΧ, ǌआटेΧ आЭण लाटेΧ-पासून लेɐेटेΧ, ǌआलाटेΧ ही नवी इंЭजने बनवलӴ गेलӴ.

३. लाटेΧ ЭशकȮाकϱरता ЅवЅवध पाЭƧमाȯ भाषϋत असंȡ पु̤के आЭण लेख उपल˒ आहेत. यापैकԀ बरेचसे Йलखाण
आंतरजालावर मोफत उप˒ आहे. ̭त: लेि·ल लॅˢोटκने ЙलϹहलेले पु̤ क, [४], माП अЉतशय माϹहतीपूणκ असून
सुलभ आЭण खेळकर भाषेत ЙलϹहले आहे. हे पु̤ क मोफत नाही.
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४. लाटेΧ वापरताना बΜयाच पॅकेजϋची मदत घेऊन काम करता येते. ЅवЅवध पॅकेजे हा लाटेΧ-चा अЅवभाȧ भाग आहे.
पॅकेजे लाटेΧ-ला Фचंड शБЮशालӴ बनवतात.

५. टेΧ केवळ अ˙रयोजना (typesetting) करत असे. माП लाटेΧ-पासून ȯाला भाषाЅवचारही देȮात आले. लाटेΧ-
मȱे बेबल (Babel) हे पॅकेज भाषाЅवचार Ѕनमϒण करते. बेबल आЭण लाटेΧ मȱे देवनागरӤ वापरणे थोडे Ϲकचकट
आहे. Эशवाय बेबलमȱे मराठी भाषाЅवचार नाहीत. याउलट ɐेलाटेΧ आЭण ǌआलाटेΧ-मȱे आपण अȶासत
असलेले पॉЙल˝लॉЭसया पॅकेज भाषाЅवचार करते. पॉЙल˝लॉЭसयाला बेबलǓन अСधक भाषा समजू शकतात आЭण ते
वापरायला सोपे आहे.   पॉЙल˝लॉЭसयामȱे मराठी व इतर भारतीय भाषϋकरӤता पुरेशा सोयी अजूनही नाहीत. जसा
वापर वाढेल, तशा Ƴा सोयीही Ѕनमϒण होत जातील, आЭण पϱरपूणκही होत जातील. 

६. लाटेΧ Ф̥ाЁपत होताच सवκ Ф̥ाЁपत पॅकेजϋȥा ह̤पѵु̤काही संगणकात येतात. एखाƜा पॅकेजची ह̤पѵु̤का
पाहȮाकϱरता Йलनɐ आЭण OSX Sierra वर टЋमनल उघडून texdoc<पॅकेजचे नाव> ही आ˚ा Йलहावी आЭण एं-
टरची कळ दाबावी. ताबडतोब ती ह̤पѵु̤का उघडते. उदाहरणाथκ पॉЙल˝लॉЭसयाȥा ह̤पुѵ̤केकϱरता texdoc
polyglossia ही आ˚ा वापरतात. माȨा माϹहतीФमाε Іवडोή-वर ही आ˚ा बΜयाचदा चालत नाही. CTANȥा
संकेत̥ळावरही सवκ ह̤पѵु̤का उपल˒ असतात.

७. कोणता सहाȸक द̤ऐवज कशासाठी वापरला जातो वा काय माϹहती देतो, हे पाहȮाकϱरता कोƪक Г. १० पहा.

सहाȸक द̤ऐवज काय सϋगतो, वा लाटेΧ कशासाठी वापरला जातो
aux cross-referencing आЭण अनुГमЭणका, ХचП-कोƪकϋची यादी यϋकϱरता वापरला जातो.
log लाटेΧ-कसे कायϒщʩत झाले याचा पूणκ तपशील.
toc अनГुमЭणकेसंदभϒतील ФЁГयϋचा तपशील.
lof ХचПϋȥा यादीसंदभϒतील ФЁГयϋचा तपशील.
lot कोƪकϋȥा यादीसंदभϒतील ФЁГयϋचा तपशील.
rel RefTEXने अंतगκत आЭण बाƳ संदभϒबाबत केलेȹा ФЁГयϋचा तपशील.
glo पाϱरभाЉषक शΘदावलӴची \glossaryentry ही आ˚ा यात असते.
blg BibTEX संदभϒतील ФЁГयϋचा तपशील.
bbl BibTEX हा द̤ऐवज Ѕनमϒण करते. यात Ыोतामȱे वापरलेले संदभκ

\bibliographyकϱरता वाचȮालायक ̭Ƥपात ЙलϹहले जातात.
pdf PDF ̭Ƥपातील ƟȻ द̤ऐवज.
dvi DVI ̭Ƥपातील ƟȻ द̤ऐवज.

misfont.log टंकϋसंदभϒतील चुकϋचा तपशील.

कोƪक १०: सहाȸक द̤ऐवज
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